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Welcome to Quha Zono mouse. 

This user manual will guide you through the functions and features of your 

device. 

Please read these instructions carefully before using Quha Zono mouse. 

Mounting bracket USB port 

Power switch / 

Indicator light 
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General 

Quha Zono is a wireless computer mouse which does not require a flat 

surface. The mouse pointer is moved by rotating the mouse. It can be used in 

any position, and with any moving part of the userôs body.  

The mouse is fastened to the userôs body. 

The mouse does not require a separate driver or software. 

Getting started and charging the battery 

Quha Zono includes a mouse and USB connector. 

The mouse comes with a rechargeable battery, which needs to be charged 

before its first use. To charge the battery, connect the mouse to the computer 

USB port using the included USB cable. When the battery is fully charged, 

the indicator light on the mouse will turn green. 

When the battery charge is low, the indicator light will flash red every few 

seconds. You should charge the battery before its next use. 
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Installing the USB receiver 

The product comes with a receiver which is connected to the computerôs 

USB port. The receiver is operational when connected to the USB port. 

Additional mouse buttons can be connected to the USB receiver. One mouse 

button is connected directly to the USB receiver and will work as the left 

button of the mouse. You can add two buttons by connecting the included 

adapter to the USB receiver. The left mouse button is connected to the silver 

and the right button to the gold port . 

Connector for addi-

tional buttons 

USB connector 
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Attaching the mouse and configuration 

The default configuration for the mouse location is on the right side of the 

userôs head. 

There are different types of mounting accessories available. Further 

information about the available accessories can be found at www.quha.com. 
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Using the mouse 

Quha Zono mouse uses a gyroscopic sensor to detect rotational movement. 

When the mouse is attached to the userôs head, turning the head will produce 

the rotational movement detected by the device. Rotational movements 

translate to mouse pointer movements chosen by the user. Moving the 

mouse pointer is intuitive and adopted in a matter of a few seconds.  

The mouse can be used with any part of the body the user is able to control. 

Head-control is set as the default configuration. With just one click, you can 

use the included software to choose many other programmed movements. 

The mouse can also be programmed to recognise user specific movements. 
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Switching the mouse on and off 

To turn on the mouse, press the power switch briefly. The indicator light will 

turn green for a second. To turn off the mouse, press the power switch 

briefly. The indicator light will turn red for a second. After auto turn-off, the 

mouse is turned on from the power switch. 

If the mouse pointer moves on the computer screen by itself after switching 

on, keep the mouse still for a few seconds. The device will automatically 

remove the additional movement and you can continue using the mouse. 
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Safety 

The device includes sensitive electronic components and the user should not 

try to open or service the mouse by themselves. Battery replacement should 

be done by any manufacturer recommended service points. 

The device cannot be used when connected to the USB port to charge the 

battery. 

This device is for indoor use only. Do not allow the device to get wet. 

Any modifications not approved by Quha could void the userôs authority to 

operate the device  

 

Compatibility 

The product is compatible with HID mouse protocol supported computers 

systems such as Windows 10, Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Mac 

OS X and Linux. Many other operating systems are also HID compatible.  
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Indicator Lights 

The mouse power switch indicator light provides the device status. Table on 

page 11 describes the modes. 

The mouse enters automatic standby mode, if it is not moved within ten 

seconds. The indicator light turns off in standby mode. The mouse will 

resume from standby mode when it is moved again. 

 

Technical Information 

Measurements:   Length 2.3 inches (59 mm), 

    width 1.3 inches (33 mm),  

    thickness 0.59 inch (15 mm),  

    weight 0.81 ounces (23 g) 

Operating Temperature: +50 ÁF - +95 ÁF (+10 ÁC - +35 ÁC) 

Storage temperature:  +32 ÁF - +113 ÁF (+0 ÁC - +45 ÁC) 

Wireless connection:  2,45 GHz, range up to 32ft (10 meters) 

Battery:   LiPo (Lithium Polymer) 240 mAh.  

    Active usage time is up to 30 hours,   

    in the automatic standby mode up to  

    20 days.  
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 Color Indicator Light Status Device Status 

Green On The batter is fully charged. 

Green On for a second Power switch has been pressed. Device will 

turn on. 

Green Flashes. Flash rate 1 sec. Battery is charging. 

Green Short flash, every few 

seconds. 
The device is operational. 

Red On for a second Power switch has been pressed. Device will 

turn off. 

Red Short flash, every few 

seconds. 
The device is operational. Battery charge is 

low. 

Red Flashes fast for a minute. The device has a fault. Call for service. 

- Turned off. The device is turned off or in automatic 

standby mode. 
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PC Software 

Device settings can be changed using the PC Software. The mouse will work 

at the default settings without the software but we recommend that you in-

stall the PC software and configure your personal settings. The software will 

run on computers installed with the latest Windows operating systems. 

Software installation 

Install the PC software from the included CD. The installation program 

starts when the disc is inserted to the CD-ROM drive. If the installation pro-

gram does not start automatically you can run setup.exe program manually 

and follow the on-screen instructions. 

When the installation is complete, you will have two programs on your com-

puter; Quha Zono Initialisation and Quha Zono Settings. The motion config-

uration is set with Quha Zono Initialisation program; any other settings are 

configured with Quha Zono Settings program.  
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Configuring the settings with the PC software 

When you have attached the USB receiver to the computer, you can change 

the settings using the Quha Zono Initialisation or Quha Zono Settings pro-

grams. The settings remain in the device memory even when the device is 

connected to another computer. You can change the movement speed and 

other settings affecting the mouse operations. 

The accessibility functions have three different vibration attenuation modes. 

For example, the attenuation mode can remove the unnecessary mouse 

pointer movement caused by a trembling hand. 

When the mouse is kept still for a second, the auto-click will make a short 

click that responds to a left click on the mouse. The required time and sensi-

tivity can be adjusted. 

Double-click assistant stops the mouse pointer for a second after a first click, 

making the double click easier without moving the mouse.  

All accessibility aids can be adjusted.  
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Product Disposal 

When the device has reached its end of life it should be recycled 

as electric and electronic waste. 

European Compliance 

The manufacturer of this product conforms that this product 

complies with the European Union regulations for safety, 

health, environmental and consumer protection. 

Industry Canada Compliance 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 

cause interference, and (2) this device must accept any interference, includ-

ing interference that may cause undesired operation of the device. 

Le pr®sent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autoris®e aux deux 

conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 

l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radio®lectrique subi, 

m°me si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
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FCC Compliance 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

¶ Reorient or relocate the receiving antenna. 

¶ Increase the separation between the equipment and receiver. 

¶ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 

¶ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 

É 2020 Quha oy. Quha oy is not responsible for possible errors in this user manual. 

Quha oy reserves the right to revise the content of this user manual.  
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Bienvenue ! Vous allez utiliser le contr¹leur de souris dôair Quha Zono ! 

Ce manuel pr®sente les caract®ristiques du produit et vous guidera dans son utilisation. 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant la mise en service de lôappareil. 

Support de 

montage  

Port USB 

Interrupteur  / 

indicateur  C
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Généralités 

Quha Zono est un contr¹leur de souris dôair sans fil pour ordinateur et dont lôemploi 

ne demande pas de surface de table. Le pointeur se d®place par les mouvements 

giratoires de la souris. Vous pouvez utiliser la souris dans nôimporte quelle position et 

avec nôimporte quelle partie mobile de votre corps. 

La souris s'attache au corps au moyen dôune fixation. 

La souris ne n®cessite pas lôinstallation dôun pilote ou dôun logiciel dans lôordinateur. 

Mise en service et chargement de la batterie 

Le produit Quha Zono comprend une souris et un r®cepteur enfichable dans un port 

USB de lôordinateur. 

La souris contient une batterie qui doit °tre charg®e avant son utilisation. Le 

chargement de la batterie sôeffectue en connectant la souris dans un port USB de 

lôordinateur au moyen du c©ble de chargement contenu dans lôemballage de vente. 

Lôindicateur de la souris sôallume en vert d¯s que la batterie est compl¯tement 

charg®e. 

Lorsque le niveau de charge de la batterie est bas, lôindicateur de la souris clignote en 

rouge ¨ des intervalles de quelques secondes. La batterie doit alors °tre recharg®e 

avant la prochaine utilisation de la souris. 
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Installation du récepteur USB 

Le produit est fourni avec un r®cepteur enfichable dans un port USB de lôordinateur. 

Le r®cepteur fonctionne d¯s quôil est connect® dans un port USB. 

Il est possible de connecter au r®cepteur USB des boutons suppl®mentaires de la 

souris. Un bouton se raccorde directement au connecteur et fonctionne comme bouton 

gauche de la souris. Deux boutons se raccordent au r®cepteur au moyen de 

lôadaptateur contenu dans lôemballage de vente. Le bouton gauche est raccord® ¨ un 

connecteur de couleur argent et le bouton droit, ¨ un connecteur de couleur or. 

Connecteur pour bou-

tons suppl®mentaires  

Port USB C
w 
C
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Fixation et réglages de la souris 

La souris est fix®e par d®faut sur le c¹t® droit de la t°te . 

Diverses alternatives de fixations sont disponibles. Pour de plus amples informations 

sur la disponibilit® des fixations, veuillez visiter le site www.quha.eu. 
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Utilisation de la souris 

Le fonctionnement du contr¹leur de souris Quha Zono est fond® sur un capteur 

gyroscopique qui d®tecte les mouvements giratoires de lôappareil. Si la souris est 

attach®e ¨ la t°te de l'utilisateur, il suffit de tourner la t°te pour que lôappareil d®tecte 

le mouvement. Les mouvements de rotation de la souris sont repr®sent®s par les 

mouvements du pointeur de la souris selon le moyen choisi par lôutilisateur. Le 

d®placement du pointeur de la souris est intuitif et sôacquiert en quelques secondes. 

Vous pouvez utiliser la souris avec n'importe quelle partie de votre corps dont vous 

pouvez contr¹ler les mouvements. Lôutilisation de la souris par les mouvements de la 

t°te est pr®programm®e. Le logiciel fourni avec lôappareil vous permet ®galement avec 

un simple clic de la souris de choisir plusieurs autres mouvements programm®s. Si 

vous le d®sirez, vous pouvez en plus programmer la souris ¨ reconna´tre les directions 

de mouvement qui vous sont personnellement appropri®es. 

C
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Mise en marche et en arrêt de la souris 

La mise en marche de la souris sôeffectue en appuyant bri¯vement sur l'interrupteur. 

Une lumi¯re verte sôallume pendant un instant dans lôindicateur int®gr® dans 

lôinterrupteur. Lôarr°t de la souris sôeffectue en appuyant bri¯vement sur 

lôinterrupteur. Lôindicateur est alors momentan®ment allum® en rouge. Apr¯s un arr°t 

automatique, la souris est remise en circuit avec lôinterrupteur. 

Si apr¯s la mise en marche de la souris, le pointeur se d®place sur lô®cran alors que la 

souris ne bouge pas, laissez lôappareil en place pendant quelques secondes. Ainsi, 

lôappareil arr°te automatiquement le mouvement excessif et vous pourrez ensuite 

utiliser le contr¹leur de la souris. 
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Sécurité 

Lôappareil comprend des ®l®ments ®lectroniques sensibles et nôest pas con­u pour °tre 

ouvert ou entretenu par lôutilisateur. Le changement de la batterie doit °tre fait dans 

les points de maintenance indiqu®s par le fabricant. 

Lôutilisation de lôappareil est emp°ch® lorsquôil est connect® dans le port USB r®serv® 

au chargement de la batterie. 

Lôappareil ne doit °tre utilis® que dans des espaces int®rieurs. Ne pas mouiller 

lôappareil. 

 

Compatibilité 

Le produit est compatible avec les ®quipements informatiques qui soutiennent le 

protocole de la souris HID. De tels ®quipements sont, par exemple, les ordinateurs qui 

sont dot®s dôun des syst¯mes dôexploitation suivants : Windows 10, Windows 7,  

Windows 8, Mac OS X et Linux. Plusieurs autres syst¯mes dôexploitation sont 

®galement compatibles avec la souris HID. 
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Indicateurs lumineux 

Lôinterrupteur de la souris est muni dôun indicateur qui montre le niveau de charge de 

la batterie. Le tableau 11 pr®sente les divers ®tats de lôindicateur. 

La souris se place automatiquement en mode de veille lorsque vous ne lôutilisez pas 

pendant une dizaine de secondes. Lôindicateur de la souris est ®teint en mode de veille. 

La souris se r®active automatiquement lorsque vous la bougez ¨ nouveau. 

C
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 Couleur £tat de lõindicateur £tat de lõappareil 

Vert Allum® La batterie est compl¯tement charg®e 

Vert Allum® pendant une 

seconde 
Lôinterrupteur est appuy®. Lôappareil se met 

en marche. 

Vert Clignote. 

Fr®quence du 

clignotement : 1 s. 

La batterie est en cours de chargement. 

Vert Clignotements courts ¨ 

des intervalles de 

quelques secondes 

Lôappareil est en ®tat de marche. 

Rouge Allum® pendant une 

seconde 
Lôinterrupteur est appuy®. Lôappareil 

sôarr°te. 

Rouge Clignotements courts ¨ 

des intervalles de 

quelques secondes 

Lôappareil est en ®tat de marche. Le niveau 

de charge de la batterie est bas. 

Rouge Clignote rapidement 

pendant une minute 
Il y a un dysfonctionnement dans lôappareil. 

Faites r®viser lôappareil. 

- £teint Lôappareil est en arr°t ou en mode de veille 

automatique. 
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Logiciel du PC 

La modification des r®glages de lôappareil sôeffectue avec le logiciel du PC. Il est 

recommand® dôinstaller le logiciel du PC et dôeffectuer les r®glages personnels m°me 

si lôappareil fonctionne ®galement avec les r®glages de base sans lôinstallation du 

logiciel. Le logiciel fonctionne avec les ordinateurs les plus r®cents dot®s du syst¯me 

dôexploitation Windows. 

Installation du logiciel du PC 

Lôinstallation du logiciel du PC sôeffectue ¨ lôaide du CD inclus dans lôemballage de 

vente de lôappareil. Le programme dôinstallation d®marre d¯s que le disque est ins®r® 

dans le poste de lecture. Si le programme d'installation ne d®marre pas 

automatiquement, vous pouvez effectuer le programme setup.exe manuellement. 

Apr¯s quoi, suivez les instructions de lô®cran. 

Lorsque lôinstallation est termin®e, lôordinateur est dot® de deux programmes : Mise 

en service Quha Zono et R®glages Quha Zono. Le programme Mise en service est 

l'enseignement des directions des mouvements. Les autres r®glages sôeffectuent avec 

le programme R®glages. 
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Réalisation des réglages avec le logiciel du PC 

Lorsque vous avez connect® le r®cepteur USB dans lôordinateur, vous pouvez modifier 

les r®glages de lôappareil au moyen des programmes Mise en service ou R®glages. Les 

r®glages sont sauvegard®s dans la m®moire de lôappareil, m°me lorsquôil est transf®r® 

dans un autre ordinateur. Vous pouvez modifier la vitesse des mouvements de la 

souris ainsi que plusieurs autres r®glages agissant sur son fonctionnement. 

Les fonctions dôaccessibilit® de la souris comprennent trois ®tats diff®rents 

dôamortissement des vibrations. Les ®tats dôamortissement des vibrations annulent, 

par exemple, les mouvements inutiles de la souris caus®s par le tremblement de la 

main. 

Le clic automatique fait un clic rapide correspondant au bouton gauche de la souris 

lorsque celle-ci est rest®e en place pendant un instant. Vous pouvez r®gler la dur®e 

n®cessaire ainsi que la sensibilit® de la fonction. Lôassistant du double-clic arr°te le 

mouvement de la souris pendant un instant apr¯s le premier clic. Il est ainsi plus facile 

dôeffectuer un double-clic sans bouger la souris. 

Vous pouvez r®gler toutes les fonctions d'accessibilit® . 
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Élimination du produit 

Lorsque le produit a termin® sa dur®e dôutilisation, il faut le recycler en 

tant que d®chet dô®quipements ®lectriques et ®lectroniques. 

 

Déclaration de conformité 

Le fabricant de ce produit d®clare que le produit est conforme aux 

exigences impos®es par lôUnion europ®enne sur la s®curit®, la sant® et 

la protection du consommateur et de lôenvironnement. 

  

Caractéristiques techniques 

Dimensions :   Longueur 59 mm, largeur 33 mm,  

    ®paisseur 15 mm, poids 23 g 

Temp®rature de fonctionnement : +10 ÁC - +35 ÁC 

Temp®rature de stockage :  +0 ᴈ - +45 ᴈ 

Liaison sans fil :   2,45 GHz, port®e jusquô̈  10 m¯tres 

Batterie :   LiPo (Lithium-polym¯re) 240 mAh.  

    Dur®e dôutilisation active : environ 30 heures,  

    jusqu'¨ 20 jours en mode de veille automatique  
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É 2020 Quha oy. La soci®t® Quha d®cline toute responsabilit® en cas dôerreur dans le 

manuel de l'utilisateur. La soci®t® Quha se r®serve le droit de modifier le manuel de 

lôutilisateur. 
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Herzlichen Gl¿ckwunsch zum Erwerb der Quha Zono - Maussteuerung! 

Diese Gebrauchsanweisung klªrt Sie ¿ber die Eigenschaften des Produkts 

auf und erlªutert Ihnen die Verwendung. 

Lesen Sie Gebrauchsanweisung vor der Inbetriebnahme des Gerªts sorgfªl-

tig durch. 

Montagehalterung  USB-Port 

Stromschalter / 

Signallicht  

5
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Allgemeines 

Quha Zono ist eine drahtlose Computer-Maussteuerung, f¿r die keine Tisch-

platte nºtig ist. Der Mauszeiger wird durch Kreisbewegung der Maus ge-

steuert. Die Maus kann in jeder beliebigen Position und mit jedem beliebi-

gen beweglichen Kºrperteil bewegt werden. 

Die Maus wird am Kºrper angebracht. 

Die Maus benºtigt keinen separaten Sensor und keine Software f¿r den 

Computer. 

Inbetriebnahme und Laden des Akkus 

Das Quha Zono-Produkt beinhaltet die Maus und Empfªnger, der ¿ber einen 

USB-Anschluss mit dem Computer verbunden wird. 

Die Maus enthªlt einen Akku, der vor der Verwendung geladen werden 

muss. Der Akku wird durch Befestigung der Maus am USB-Port des Com-

puters ¿ber die Ladeleitung, die im Paket enthalten ist, geladen. Das Signal-

licht der Maus brennt gr¿n, wenn der Akku vollstªndig geladen ist. 

Wenn der Ladezustand der Maus gering ist, blinkt das Signallicht in Abstªn-

den von einigen Sekunden rot. Der Akku sollte dann vor dem nªchsten Ge-

brauch geladen werden. 
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Montage des USB-Empfängers 

Mit dem Produkt wird der mit dem USB-Anschluss des Computers zu ver-

bindende Sender geliefert. Der Empfªnger funktioniert direkt nach dem 

Einf¿hren in den USBAnschluss. 

Mit dem USB-Empfªnger  kºnnen die zusªtzlichen Tasten der Maus verbun-

den werden. Eine Taste wird direkt mit dem Tastenanschluss verbunden, 

wodurch die Taste als linke Maustaste fungiert. Zwei Tasten werden mithilfe 

des im Paket mitgelieferten Adapters an den Empfªnger angeschlossen. Die 

linke Taste wird an den silbernen und die rechte Taste an den goldenen An-

schluss angeschlossen. 

Tastenanschluss 

USB Anschluss 

5
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Befestigung und Einstellung der Maus 

Die Standardeinstellung ist die Befestigung auf der rechten Kopfseite. 

Als Sonderausstattung sind einige Befestigungsalternativen erhªltlich. Wei-

tere Informationen zu diesen Befestigungen finden Sie unter www.quha.eu. 
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Verwendung der Maus 

Die Funktion der Quha Zono-Maussteuerung basiert auf einem Gyroskop-

sender, welcher die Kreisbewegung des Gerªts wahrnimmt. Wenn die Maus 

am Kopf des Nutzers ist, f¿hrt das Drehen des Kopfes dazu, dass das Gerªt 

eine Kreisbewegung wahrnimmt. Die Kreisbewegungen der Maus werden 

auf die vom Nutzer gewªhlte Weise als Bewegungen des Mauszeigers um-

gesetzt. Die Bewegung des Mauszeigers erfolgt intuitiv und ist in wenigen 

Sekunden erlernbar. 

Die Maus kann mit jedem beliebigen Kºrperteil verwendet werden, mit dem 

Sie sie steuern kºnnen. Die Maus ist f¿r die Bewegung mit dem Kopf vor-

programmiert. Mit der mitgelieferten Software kann die Maus jedoch mit 

einem Klick auf Bewegungen anderer Kºrperteile umgestellt werden. Au-

Çerdem kann der Nutzer die Maus so programmieren, dass sie die f¿r ihn 

geeigneten Bewegungsrichtungen erkennt. 

5
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Ein- und Ausschalten der Maus 

Die Maus wird durch kurzes Dr¿cken des Stromschalters eingeschaltet. Im 

Stromschalter befindet sich ein Signallicht, welches einen Moment lang gr¿n 

leuchtet. Die Maus wird durch kurzes Dr¿cken auf den Stromschalter ausge-

schaltet. Das Signallicht brennt hierbei einen Moment lang rot. Nach einem 

automatischen Ausschalten wird die Maus am Stromschalter wieder einge-

schaltet. 

Wenn sich der Mauszeiger nach dem Einschalten  der Maus den auf dem 

Bildschirm bewegt, obwohl sich die Maus nicht bewegt, geben Sie dem 

Gerªt einige Sekunden Zeit. Danach beendet das Gerªt automatisch die ¿ber-

fl¿ssigen Bewegungen und Sie kºnnen die Maussteuerung wieder verwen-

den. 
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Sicherheit 

Das Gerªt enthªlt sensible elektronische Komponenten und darf nicht durch 

den Nutzer geºffnet oder gewartet werden. Das Wechseln des Akkus muss 

in einer vom Hersteller vorgegebenen Wartungsstelle durchgef¿hrt werden. 

Die Nutzung des Gerªts wird verhindert, wenn das Gerªt zum Laden an 

einen USB-Anschluss angeschlossen worden ist. 

Das Gerªt darf nur in Innenrªumen verwendet werden. Das Gerªt darf nicht 

nass werden. 

Kompatibilität 

Das Produkt ist mit Computern kompatibel, die das HID-Mausprotokoll 

unterst¿tzen. Solche Gerªte sind z.B. Computer mit nachstehenden Betriebs-

systemen: Windows 10, Windows 7, Windows 8, Mac OS X und Linux. 

Auch viele andere Betriebssysteme unterst¿tzen das HID-Mausprotokoll. 
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Signallichter 

Im Stromschalter der Maus befindet sich ein Signallicht, welches den Zu-

stand des Gerªts angibt: Die Tabelle auf Seite 11 beschreibt die vom Signal-

licht angezeigten Zustªnde. 

Die Maus geht in ein automatisches Standby ¿ber, wenn sie mehr als 10 

Sekunden lang nicht bewegt wird. Das Signallicht der Maus erlischt wªh-

rend des Standbys. Die Maus erwacht automatisch aus dem Standby, wenn 

sie wieder bewegt wird. 

5
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 Farbe Zustand des Signallichts Zustand des Geräts 

Gr¿n Eingeschaltet Der Akku ist vollstªndig geladen. 

Gr¿n F¿r eine Sekunde einge-

schaltet 
Der Stromschalter wurde betªtigt. Das Gerªt 

wurde eingeschaltet. 

Gr¿n Blinkt. Blinkfrequenz 1 s. Der Akku lªdt. 

Gr¿n Kurzes Blinken in Abstªn-

den von einigen Sekunden 
Das Gerªt funktioniert. 

Rot F¿r eine Sekunde einge-

schaltet 
Der Stromschalter wurde betªtigt. Das Gerªt 

wurde ausgeschaltet. 

Rot Kurzes Blinken in Abstªn-

den von einigen Sekunden 
Das Gerªt lªuft. Der Ladezustand des Akkus 

ist gering. 

Rot Blinkt eine Minute lang 

schnell 
Das Gerªt hat einen Fehler entdeckt. Bringen 

Sie das Gerªt zur Wartung. 

- Ausgeschaltet Das Gerªt ist ausgeschaltet oder befindet 

sich im automatischen Standby. 

5
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PC-Software 

Die Einstellungen des Gerªts werden mit der PC-Software geªndert. Es emp-

fiehlt sich, die PC-Software zu installieren und die persºnlichen Einstellun-

gen vorzunehmen, auch wenn das Gerªt mit der Grundeinstellung ohne die 

Installation der Software funktioniert. Die Software funktioniert mit den 

meisten mit Windows-Betriebssystemen ausgestatteten Computern. 

Installation der PC-Software 

Die PC-Software wird ¿ber die im Paket mitgelieferte CD installiert. Das 

Installationsprogramm startet, nachdem die CD eingelegt wurde. Wenn das 

Installationsprogramm nicht automatisch startet, kºnnen Sie das Programm 

setup.exe manuell starten. Danach folgen Sie den Anweisungen auf dem 

Bildschirm. 

Nach Fertigstellung der Installation befinden sich auf dem Computer zwei 

Programme: Quha Zono Inbetriebnahme und Quha Zono Einstellungen. Mit 

dem Inbetriebnahmeprogramm nehmen Sie die Einstellung der Bewegungs-

richtungen vor. Die weiteren Einstellungen werden mit dem Programm Ein-

stellungen durchgef¿hrt. 
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Die Einstellungen mit der PC-Software vornehmen 

Wenn Sie den USB-Empfªnger mit dem Computer verbunden haben, kºn-

nen Sie die Einstellungen des Gerªts mit den Programmen  Inbetriebnahme 

oder Einstellungen vornehmen. Die Einstellungen bleiben auch dann im 

Speicher des Gerªts enthalten, wenn das Gerªt auf einen anderen Computer 

¿bertragen wird. Sie kºnnen die Bewegungsgeschwindigkeit der Maus sowie 

viele andere, auf die Funktion der Maus bezogene Einstellungen vornehmen. 

Um die Nutzerfreundlichkeit der Maus zu steigern, verf¿gt sie ¿ber drei 

verschiedene Vibrantionsdªmpfungsniveaus. Die Vibrationsdªmpfungsni-

veaus beheben z.B. unnºtige Mausbewegungen aufgrund des Zitterns der 

Hªnde. 

Das automatische Klicken entspricht dem kurzen Anklicken der linken Tas-

te, und wird durchgef¿hrt, wenn die Maus f¿r einen Moment an einem Ort 

verweilt. Die benºtigte Zeit und die Sensibilitªt der Funktion kºnnen einge-

stellt werden. 

Die Doppelklickhilfe stoppt die Bewegung der Maus f¿r einen Moment nach 

dem ersten Klicken. Dadurch kann das doppelte Anklicken leichter durchge-

f¿hrt, ohne die Maus zu bewegen. 

Die Stªrke aller Funktionen zur Steigerung der Nutzerfreundlichkeit kann 

eingestellt werden. 

5
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Entsorgung des Geräts 

Nach Ablauf der Lebensdauer des Gerªts muss es als Elektro- 

und Elektronikm¿ll entsorgt werden. 

Konformitätserklärung 

Der Hersteller dieses Gerªts versichert, dass das Produkt die 

von der EU erlassenen Spezifikationen bzgl. der Sicherheit, 

Gesundheit, Umwelt und des Verbraucherschutzes erf¿llt. 

 

Technische Daten 

MaÇe:    Lªnge 59 mm, Breite 33 mm,  

    Dicke 15 mm, Gewicht 23 g 

Funktionstemperatur:  +10 ÁC - +35 ÁC 

Temperatur zur  

Aufbewahrung:  +0 ÁC - +45 ÁC 

Drahtlose ¦bertragung: 2,45 GHz, ¦bertragungsweg bis zu 10m 

Akku:    LiPo (Lithium-Polymer) 240 mAh.  

    Aktive Nutzungszeit ca. 30 h, im auto 

    matischen Standby bis zu 20 Tage.  

    

5
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É 2020 Quha Oy. Quha Oy haftet nicht f¿r eventuell in der Gebrauchsan-

weisung enthaltene Fehler. Quha Oy behªlt sich das Recht vor, die Ge-

brauchsanweisung zu ªndern. 
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Quha Zono  

Gebruikershandleiding 

b
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Welkom bij de Quha Zono muis. 

In deze gebruikershandleiding leert u de functies en kenmerken van dit appa-

raat kennen. 

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de Quha Zono muis gebruikt. 

Bevestigingsbeugel USB-poort 

Aan/uitschakelaar /  

Controlelampje 

b
[ 
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Algemeen 

Quha Zono is een draadloze computermuis waarvoor geen vlakke 

ondergrond vereist is. De aanwijzer wordt bewogen door de muis te draaien. 

Hij kan in iedere positie en met ieder bewegend lichaamsdeel van de 

gebruiker worden gebruikt. 

De muis wordt op het lichaam van de gebruiker bevestigd. 

Er is geen aparte driver of software nodig om de muis aan te sturen. 

Aan de slag en opladen van de batterij 

Quha Zono bestaat uit een muis en een USB-connector. 

Er wordt een oplaadbare batterij meegeleverd en deze moet voor het eerste 

gebruik worden opgeladen. Om de batterij op te laden, verbindt u de muis 

met de meegeleverde USB-kabel met de USB-poort van de computer. 

Wanneer de batterij volledig is opgeladen, wordt het controlelampje op de 

muis groen. 

Wanneer de batterijspanning laag is, knippert het controlelampje iedere paar 

seconden met rood licht. U moet de batterij opladen voor het volgende 

gebruik. 

b
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Installeren van de USB-ontvanger 

Er wordt een ontvanger bij het product meegeleverd; deze wordt aangesloten 

op de USB-poort van de computer. De ontvanger functioneert zodra hij is 

aangesloten op de USB-poort. 

Er kunnen extra muisknoppen worden aangesloten op de USB-ontvanger. 

E®n muisknop wordt direct op de USB-ontvanger aangesloten en 

functioneert als de linkerknop van de muis. U kunt twee knoppen aansluiten 

door gebruik te maken van de meegeleverde adapter. De linkermuisknop 

wordt aangesloten op de zilveren poort en de rechtermuisknop op de gouden 

poort. 

Connector voor 

extra knoppen 

USB-connector 

b
[ 

b
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Aansluiten en instellen van de muis 

De standaardinstelling voor de muislocatie is aan de rechterkant van het 

hoofd van de gebruiker. 

Er zijn verschillende soorten bevestigingen beschikbaar. Meer informatie 

over de beschikbare accessoires vindt u op www.quha.com. 

b
[ 

b
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De muis gebruiken  

De Quha Zono muis maakt gebruik van een gyroscopische sensor om 

draaibewegingen waar te nemen. Wanneer de muis aan het hoofd van de 

gebruiker is bevestigd, wordt het draaien van het hoofd door het apparaat 

waargenomen als een draaibeweging. Draaibewegingen worden vertaald 

naar bewegingen van de aanwijzer zoals gekozen door de gebruiker. Het 

bewegen van de aanwijzer is intuµtief en is binnen een paar seconden 

gewoon. 

De muis kan worden aangestuurd met ieder lichaamsdeel waarover de 

gebruiker controle heeft. Hoofdbesturing is ingesteld als de 

standaardinstelling. Met slechts ®®n klik kunt u met behulp van de 

meegeleverde software vele andere geprogrammeerde bewegingen kiezen. 

De muis kan ook worden geprogrammeerd om specifieke bewegingen van 

de gebruiker te herkennen. 

b
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Aan- en uitzetten van de muis 

Om de muis aan te zetten, drukt u kort op de schakelaar. Het controlelampje 

licht gedurende een seconde groen op. Om de muis uit te schakelen, drukt u 

kort op de schakelaar. Het controlelampje licht gedurende een seconde rood 

op. Na automatisch uitschakelen moet de muis via de schakelaar worden 

aangezet. 

Als de aanwijzer uit zichzelf over het scherm beweegt na het aanzetten, houd 

de muis dan enkele seconden stil. Het apparaat verwijdert automatisch de 

extra beweging en u kunt het gebruik van de muis voortzetten. 

b
[ 
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Veiligheid 

Het apparaat bevat gevoelige elektronische onderdelen; de gebruiker mag 

niet proberen de muis zelf te openen of onderhoud te plegen. De batterij 

dient vervangen te worden door een door de fabrikant aanbevolen 

servicepunt. 

Het apparaat kan niet worden gebruikt wanneer het is aangesloten op de 

USB-poort om de batterij op te laden. 

Het apparaat is uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Laat het apparaat niet 

nat worden. 

Compatibiliteit  

Het product kan worden gebruikt op computersystemen die het HID-

muisprotocol ondersteunen, zoals Windows 10, Windows 7, Windows 8, 

Mac OS X en Linux. Ook veel andere besturingssystemen ondersteunen 

HID.  

b
[ 
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Controlelampjes 

Het controlelampje van de aan/uitschakelaar toont de status van het apparaat. 

De tabel op pagina 11 toont een overzicht van de verschillende statussen. 

De muis schakelt automatisch naar stand-by wanneer hij gedurende 10 

seconden niet wordt bewogen. Het controlelampje gaat uit in stand-

bymodus. Zodra de muis wordt bewogen, komt hij terug uit stand-bymodus. 

b
[ 
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 Kleur Status controlelampjes Status apparaat 

Groen Aan De batterij is volledig is opgeladen. 

Groen Aan gedurende een 

seconde 
Er is op de aan/uitknop gedrukt. Het 

apparaat gaat aan. 

Groen Knippert. Knippersnelheid 

1 seconde. 
Batterij laadt op. 

Groen Kort knipperen met enkele 

seconden interval. 
Het apparaat is in bedrijf. 

Rood Aan gedurende een 

seconde 
Er is op de aan/uitknop gedrukt. Het 

apparaat schakelt uit. 

Rood Kort knipperen met enkele 

seconden interval. 
Het apparaat is in bedrijf. Batterij is bijna 

leeg. 

Rood Snel knipperen gedurende 

een minuut. 
Er is een storing in het apparaat. Bel de 

onderhoudsdienst. 

- Uitgeschakeld. Het apparaat is uitgeschakeld of staat in 

automatische stand-bymodus. 

b
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Computersoftware 

De instellingen van het apparaat kunnen via de computersoftware worden 

gewijzigd. Zonder de software functioneert de muis met de 

standaardinstellingen, maar we adviseren de computersoftware te installeren 

en uw persoonlijke instellingen te configureren. De software functioneert op 

computers met de meest recente Windows besturingssystemen.  

Installatie van de software 

Installeer de computersoftware vanaf de meegeleverde cd. Het 

installatieprogramma gaat van start wanneer de cd in het cd-romstation 

wordt geplaatst. Als het installatieprogramma niet automatisch wordt gestart, 

kunt u handmatig het setup.exe programma uitvoeren en de aanwijzingen op 

het scherm volgen. 

Wanneer de installatie is afgerond, hebt u twee programma's op uw 

computer; Quha Zono Initialisation (Initialisatie) en Quha Zono Settings 

(Instellingen). De bewegingsinstellingen worden ingesteld via het Quha 

Zono Initialisatieprogramma; alle overige instellingen worden ingesteld via 

het Quha Zono Instellingenprogramma. 

b
[ 
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Wijzigen van de instellingen met de computersoftware  

Wanneer u de USB-ontvanger hebt aangesloten op de computer, kunt u de 

instellingen wijzingen met behulp van het Quha Zono Initialisatie- of 

Instellingenprogramma. De instellingen blijven opgeslagen in het geheugen 

van het apparaat, zelfs wanneer het apparaat wordt aangesloten op een 

andere computer. U kunt de bewegingssnelheid wijzigen en andere 

instellingen die effect hebben op het functioneren van de muis. 

De toegankelijkheidsfuncties hebben drie verschillende 

vibratiedempingsmodi. De dempmodus kan bijv. onnodige bewegingen van 

de aanwijzer voorkomen die veroorzaakt worden door een trillende hand. 

Wanneer de muis gedurende een seconde stil wordt gehouden, maakt de 

autoklik een korte klik die overeenkomt met een linkerklik op de muis. De 

gewenste tijd en gevoeligheid kunnen worden aangepast. 

De dubbelklik-assistent stopt de aanwijzer gedurende een seconde na een 

eerste klik, waardoor het maken van een dubbelklik zonder de muis te 

bewegen, gemakkelijker wordt. 

Alle toegankelijkheidsinstellingen kunnen worden aangepast. 

b
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Afvalverwerking 

Wanneer het apparaat aan het einde van zijn levensduur is 

gekomen, moet het als elektrisch en elektronisch afval worden 

verwerkt. 

Europese regelgeving 

De maker van dit product bevestigt dat dit product voldoet aan 

de regelgeving van de Europese Unie wat betreft de veiligheid, 

gezondheid, milieu en bescherming van consumenten. 

 

Technische informatie 

Afmetingen:  Lengte 59 mm, breedte 33 mm, dikte 15 mm,  

   gewicht 23 g 

Bedrijfstemperatuur: +10 ÁC - +35 ÁC 

Opslagtemperatuur: +0 ÁC - +45 ÁC 

Draadloze verbinding: 2,45 GHz, bereik tot 10 meter 

Batterij:  LiPo (lithiumpolymeer) 240 mAh. 

   Functionele tijd is ongeveer 30 uur, in de stand- 

   bymodus tot 20 dagen .  

b
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É 2020 Quha oy. Quha oy is niet verantwoordelijk voor mogelijke fouten in 

deze gebruikershandleiding. Quha oy behoudt zich het recht voor de inhoud 

van deze gebruikershandleiding te herzien. 

b
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Quha Zono  

Bruksanvisning 

{
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Vªlkommen att anvªnda Quha Zono datormusen! 

Den hªr bruksanvisningen beskriver produktens egenskaper och hur 

du anvªnder den. 

Lªs den hªr bruksanvisningen omsorgsfullt innan du bºrjar anvªnda 

produkten. 

Fºrtºjnings 

sp¬r 

USB-port 

Strºmbrytare /

signallampa  

{
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Allmänt 

Quha Zono ªr en tr¬dlºs datormus, som inte krªver en separat bords-

yta fºr att fungera. Musen flyttas med olika rºrelser. Du kan anvªnda 

musen i vilket lªge och p¬ vilken rºrlig kroppsdel som helst. 

Musen fªsts p¬ kroppen. 

Musen krªver ingen separat drivrutin eller separat program i datorn. 

 

Ibruktagande och laddning av batteriet 

Quha Zono-produktpaketet inneh¬ller en datormus och en mottagare 

som installeras i en USB-port. 

Musen inneh¬ller ett batteri som m¬ste laddas fºre anvªndning. Bat-

teriet laddas genom att man kopplar musen till datorns USB-port 

med laddningssladden i paketet. Musens signallampa lyser grºn nªr 

batteriet ªr fulladdat. 

Nªr batteriniv¬n ªr l¬g blinkar musens signallampa rºtt med n¬gra 

sekunders intervaller. D¬ ªr det skªl att ladda batteriet innan musen 

anvªnds fºljande g¬ng. 

{
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Installation av USB-mottagaren 

Med produkten levereras en mottagare som kopplas till datorns USB

-port. Mottagaren fungerar nªr den har kopplats till USB-porten. 

Till USB-mottagaren kan man koppla musens tillªggsknappar. En 

knapp kopplas direkt till knappanslutningen, varvid knappen funge-

rar som musens vªnstra knapp. Tv¬ knappar kopplas till mottagaren 

med adaptern som levereras i paketet. Vªnster knapp kopplas till den 

silverfªrgade anslutningen och hºger knapp till den guldfªrgade an-

slutningen. 

knappanslutning  

USB-port 

{
± 
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Inställning av musen 

Musens fºrinstªllda lªge ªr den hºgra sidan av anvªndarens huvud. 

Som tillval finns olika fªstalternativ tillgªngliga. Mer information 

om fªstens tillgªnglighet hittar du p¬ www.quha.eu. 

{
± 

{
± 



 

64 

Användning av musen 

Quha Zono musens operation baserar sig p¬ en gyroskopsensor som 

detekterar musens rºrelser. Om musen ªr fªst vid anvªndarens huvud 

gºr musen en sfªrisk rºrelse enligt hur man rºr p¬ huvudet. Musens 

sfªriska rºrelser beskrivs som musens rºrelser p¬ det sªtt anvªndaren 

har valt. Att rºra p¬ musen sker helt intuitivt och ªr n¬got man kan 

lªra sig p¬ n¬gra sekunder. 

Musen kan anvªndas p¬ vilken kroppsdel som helst, s¬ lªnge anvªn-

daren kan kontrollera rºrelserna. Musen ªr fºrprogrammerad med 

huvudrºrelser. Med det inkluderade programmet kan man dessutom 

med ett musklick vªlja flera inprogrammerade rºrelser. Dessutom 

kan anvªndaren, om han/hon s¬ ºnskar, programmera musen att 

kªnna igen de rºrelser som passar just honom/henne. 

{
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Aktivering och deaktivering av musen 

Musen aktiveras genom att man snabbt trycker p¬ strºmbrytaren. 

Ljussignalen p¬ strºmbrytaren lyser grºn under en kort stund. Musen 

stªngs av genom att man snabbt trycker p¬ strºmbrytaren. D¬ lyser 

ljussignalen rºd en kort stund. Efter automatisk avstªngning aktive-

ras musen med strºmbrytaren. 

Om kursorn rºrs p¬ rutan efter att musen har aktiverats, ªven om 

man inte rºr p¬ musen, ska du l¬ta apparaten h¬llas stilla n¬gra se-

kunder. D¬ tar apparaten automatiskt bort ºverflºdiga rºrelser och du 

kan igen anvªnda musen normalt. 

{
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Säkerhet 

Apparaten inneh¬ller kªnsliga elektroniska komponenter och den ªr 

inte avsedd att servas av anvªndaren. Batteribytet bºr utfºras p¬ en 

av tillverkaren auktoriserad servicepunkt. 

Apparaten kan inte anvªndas nªr den ªr kopplad till USB-porten fºr 

laddning. 

Apparaten f¬r endast anvªndas inomhus. Apparaten f¬r inte utsªttas 

fºr vattenstªnk. 

 

Kompabilitet 

Produkten ªr kompatibel med de datoranlªggningar som stºder HID-

musprotokoll. S¬dana anlªggningar ªr bland annat datorer med n¬got 

av fºljande operativsystem: Windows 10, Windows 7, Windows 8, 

Mac OS X och Linux.  ven de flesta ºvriga operativsystem ªr HID-

muskompatibla. 

{
± 
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Ljussignaler 

P¬ musens strºmbrytare finns en ljussignal som anger apparatens 

status. Tabellen p¬ sidan 11 beskriver ljussignalens olika status. 

Musen ºverg¬r automatiskt till beredskapslªge om man inte rºr p¬ 

den under tio sekunder. Musens ljussignal ªr slªckt under bered-

skapslªget. Musen vaknar automatiskt ur beredskapslªget nªr man 

¬terigen rºr p¬ den. {
± 

{
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 Färg Ljussignalens status Apparatens status 

Grºn P¬ Batteriet ªr fulladdat. 

Grºn P¬ under en sekund Strºmbrytaren har tryckts in. Apparaten 

aktiveras. 

Grºn Blinkar. Blinkfrekvens 1 

s. 
Batteriet laddas. 

Grºn Kort blinkning med n¬gra 

sekunders intervaller 
Apparaten ªr aktiverad. 

Rºd P¬ under en sekund Strºmbrytaren har tryckts in. Apparaten 

avaktiveras. 

Rºd Kort blinkning med n¬gra 

sekunders intervaller 
Apparaten ªr aktiverad. Batteriniv¬n l¬g. 

Rºd Blinkar snabbt under en 

minuts tid 
Apparaten har fel. Skicka apparaten fºr 

service. 

- Avstªngd Apparaten ªr avstªngd eller i automatiskt 

beredskapslªge. 

{
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PC-programvara 

Apparatens instªllningar ªndras med PC-programvaran. Vi rekom-

menderar att du installerar PC-programvaran och gºr dina personliga 

instªllningar, ªven om apparaten fungerar med grundinstªllningar 

ocks¬ utan installerad programvara. Programvaran fungerar p¬ dato-

rer som ªr fºrsedda med de senaste Windows-operativsystemen. 

 

Installation av PC-programvaran 

PC-programvaran installeras med den medfºljande CD-skivan. In-

stallationsprogrammet startar nªr skivan lªggs i CD-driven. Om in-

stallationsprogrammet inte startar automatiskt kan du kºra setup.exe 

programmet manuellt. Fºlj dªrefter  de anvisningar som kommer p¬ 

skªrmen. 

Efter att installationen ªr klar finns tv¬ program p¬ datorn: Quha 

Zono Ibruktagande och Quha Zono Instªllningar. Med programmet 

Ibruktagande stªller du in rºrelseriktningarna. ¥vriga instªllningar 

gºrs med programmet Instªllningar. 

{
± 
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Inställningar med PC-programvaran 

Nªr du har kopplat USB-mottagaren till datorn kan du ªndra instªll-

ningarna med programmen Ibruktagande eller Instªllningar. Instªll-

ningarna h¬lls kvar i apparatens minne ªven om den flyttas till en 

annan dator. Du kan ªndra musens rºrelsehastighet samt flera andra 

instªllningar som p¬verkar musens funktion. 

Musens lªttanvªnda funktioner har tre olika lªgen fºr vibrations-

dªmpning. Lªgena fºr vibrationsdªmpning tar till exempel bort onº-

diga musrºrelser p¬ grund av att handen vibrerar. 

Automatklicket utfºr ett klick som motsvarar ett vªnsterklick, d¬ 

musen har stannat p¬ samma plats fºr en stund. Man kan justera b¬de 

den tid som behºvs och funktionens kªnslighet. 

Dubbelklickningshjªlpen stannar upp musen fºr en stund efter att du 

har klickat fºrsta g¬ngen. P¬ s¬ sªtt ªr det enklare att dubbelklicka 

utan att du behºver rºra p¬ musen. 

Du kan justera styrkan fºr alla musens lªttanvªnda funktioner. 
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Kassering av  produkten 

Nªr apparatens har n¬tt slutet p¬ sin livscykel ska den ¬ter-

vinnas som el- och elektronikskrot. 

Överensstämmelse 

Tillverkaren av denna produkt fºrsªkrar att produkten 

uppfyller de krav p¬ sªkerhet, hªlsa, miljº och konsu-

mentskydd som Europeiska unionen har faststªllt. 

 

Tekniska data 

M¬tt:    Lªngd 59 mm, bredd 33 mm,  

    tjocklek 15 mm, vikt 23 gr 

Funktionstemperatur: +10 ÁC - +35 ÁC 

Fºrvaringstemperatur: +0 ᴈ - +45 ÁC 

Tr¬dlºs ºverfºringsvªg:: 2,45 GHz, rªckvidd upp till 10 meter 

Batteri:   LiPo (Litium-polymer) 240 mAh. Aktiv 

    anvªndningstid cirka 30 timmar, i auto

    matiskt beredskapslªge upp till 20 dygn. 
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É 2020 Quha oy. Quha ansvarar inte fºr eventuella fel i bruksanvis-

ningen. Quha fºrbeh¬ller sig rªtten att ªndra bruksanvisningen. 
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Quha Zono  

Käyttöohje 
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Tervetuloa kªyttªmªªn Quha Zono -hiiriohjainta! 

Tªmª kªyttºohje kertoo tuotteen ominaisuuksista ja opastaa laitteen 

kªyttººn. 

Lue tªmª kªyttºohje huolellisesti ennen laitteen kªyttººnottoa. 

Kiinnitysura USB-portti 

Virtakytkin/

merkkivalo 
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Yleistä 

Quha Zono on tietokoneen langaton hiiriohjain, jonka kªyttº ei tar-

vitse pºytªpintaa alleen. Hiiriosoitinta liikutetaan hiiren kiertoliik-

keillª. Hiirtª voi kªyttªª missª tahansa asennossa ja millª tahansa 

liikkuvalla kehon osalla. 

Hiiri kiinnitetªªn kªyttªjªn kehoon. 

Hiiri ei tarvitse tietokoneeseen erillistª ajuria tai ohjelmistoa. 

Käyttöönotto ja akun lataus 

Quha Zono ïtuote sisªltªª hiiren ja tietokoneen USB-liitªntªªn kiin-

nitettªvªn vastaanottimen. 

Hiiri sisªltªª akun, joka tulee ladata ennen kªyttºª. Akku ladataan 

kiinnittªmªllª hiiri tietokoneen USB-porttiin myyntipaketissa oleval-

la latausjohdolla. Hiiren merkkivalo palaa vihreªnª, kun akku on 

latautunut tªyteen. 

Kun akun varaus on vªhissª, hiiren merkkivalo vilkkuu punaisena  

muutaman sekunnin vªlein. Akku on tªllºin hyvª ladata ennen hiiren 

seuraavaa kªyttºkertaa. 
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USB-vastaanottimen asennus 

Tuotteen mukana toimitetaan tietokoneen USB-liitªntªªn kytkettªvª 

vastaanotin. Vastaanotin on toiminnassa, kun se on asetettu 

USB-liitªntªªn. 

USB-vastaanottimeen voidaan kytkeª hiiren lisªpainikkeita. Yksi 

painike liitetªªn suoraan painikeliittimeen, jolloin painike toimii 

hiiren vasempana nappina. Kaksi painiketta liitetªªn vastaanottimeen 

myyntipakkauksessa toimitetun sovittimen avulla. Vasen painike 

liitetªªn hopeanvªriseen ja oikea painike kullanvªriseen liittimeen. 

Painikeliitin 

USB-liitin 

C
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Hiiren kiinnitys ja säätäminen 

Hiiren oletusasetuksena on kiinnitys kªyttªjªn pªªn oikealle puolelle. 

Hiiren kiinnitykseen on saatavana erilaisia vaihtoehtoja. Lisªtietoja 

kiinnikkeiden saatavuudesta lºydªt osoitteesta www.quha.eu. 
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Hiiren käyttö 

Quha Zono -hiiriohjaimen toiminta perustuu gyroskooppianturiin, 

joka havaitsee laitteen kiertoliikkeen. Jos hiiri on kiinnitetty kªyttª-

jªn pªªhªn, niin pªªn kªªntªminen saa aikaan laitteen havaitseman 

kiertoliikkeen. Hiiren kiertoliikkeet kuvataan kªyttªjªn valitsemalla 

tavalla hiiriosoittimen liikkeeksi. Hiiriosoittimen liikuttaminen on 

intuitiivista ja omaksuttavissa muutamassa sekunnissa. 

Hiirtª voi kªyttªª millª tahansa kehon osalla, jonka liikkeitª kªyttªjª 

pystyy ohjaamaan. Hiiressª on esiohjelmoituna kªyttº pªªn liikkeil-

lª. Lisªksi mukana tulevalla ohjelmistolla voidaan yhdellª hiiren 

napsautuksella valita useita muita ohjelmoituja liikkeitª. Tªmªn li-

sªksi kªyttªjª voi halutessaan ohjelmoida hiiren tunnistamaan juuri 

hªnelle sopivat liikesuunnat. 

C
L 
C
L 



 

79 

Hiiren kytkeminen päälle ja pois 

Hiiri kytketªªn pªªlle painamalla lyhyesti virtakytkintª. Virtakytki-

messª olevaan merkkivaloon syttyy hetkeksi vihreª valo. Hiiri sam-

mutetaan painamalla virtakytkintª lyhyesti. Merkkivalo palaa tªllºin 

hetken punaisena. Automaattisammutuksen jªlkeen hiiri kªynniste-

tªªn virtakytkimestª. 

Jos hiiren kªynnistªmisen jªlkeen hiiriosoitin liikkuu ruudulla, vaik-

ka hiiri ei liiku, anna laitteen olla paikoillaan muutamia sekunteja. 

Tªllºin laite automaattisesti poistaa ylimªªrªisen liikkeen ja voit 

jªlleen kªyttªª hiiriohjainta. 
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Turvallisuus 

Laite sisªltªª herkkiª elektronisia komponentteja eikª sitª ole tarkoi-

tettu kªyttªjªn avattavaksi tai huollettavaksi. Akun vaihto tulee suo-

rittaa valmistajan ilmoittamissa huoltopisteissª. 

Laitteen kªyttº on estetty, kun laite on kytketty USB-liitªntªªn akun 

latausta varten. 

Laitetta tulee kªyttªª vain sisªtiloissa. Laitetta ei saa kastella. 

Yhteensopivuus 

Tuote on yhteensopiva niiden tietokonelaitteiden kanssa, jotka tuke-

vat HID-hiiriprotokollaa. Tªllaisia laitteita ovat esimerkiksi tietoko-

neet, joissa on jokin seuraavista kªyttºjªrjestelmistª: Windows 10, 

Windows 7, Windows 8, Mac OS X ja Linux. Myºs useat muut kªyt-

tºjªrjestelmªt ovat HID-hiiriyhteensopivia. 
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Merkkivalot 

Hiiren virtakytkimessª on merkkivalo, joka kertoo laitteen tilan. Si-

vun 11 taulukko kuvailee merkkivalon eri tilat. 

Hiiri siirtyy automaattiseen valmiustilaan, jos sitª ei liikuteta noin 

kymmeneen sekuntiin. Hiiren merkkivalo on sammuksissa valmiusti-

lan aikana. Hiiri herªª automaattisesti valmiustilasta, kun sitª jªlleen 

liikutetaan. 
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 Väri Merkkivalon tila Laitteen tila 

Vihreª Pªªllª Akku on latautunut tªyteen. 

Vihreª Pªªllª sekunnin ajan Virtanappia on painettu. Laite kytkeytyy 

pªªlle. 

Vihreª Vilkkuu. Vilkkumistaa-

juus 1s. 

Akku latautuu. 

Vihreª Lyhyt vilkahdus muuta-

man sekunnin vªlein 

Laite on toiminnassa. 

Punainen Pªªllª sekunnin ajan Virtanappia on painettu. Laite kytkeytyy 

pois pªªltª. 

Punainen Lyhyt vilkahdus muuta-

man sekunnin vªlein 

Laite on toiminnassa. Akun varaus on vªhªi-

nen. 

Punainen Vilkkuu nopeasti minuu-

tin ajan 

Laitteessa on vika. Toimita laite huoltoon. 

- Pois pªªltª Laite on pois pªªltª tai automaattisessa 

valmiustilassa. 
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PC-ohjelmisto 

Laitteen asetuksia muutetaan PC-ohjelmistolla. On suositeltavaa 

asentaa PC-ohjelmisto ja tehdª henkilºkohtaiset asetukset, vaikka 

laite toimii perusasetuksilla myºs ilman ohjelmiston asennusta. Oh-

jelmisto toimii uusimmilla Windows-kªyttºjªrjestelmillª varustetuil-

la tietokoneilla. 

PC-ohjelmiston asennus 

PC-ohjelmisto asennetaan laitteen myyntipakkauksessa toimitetulta 

CD-levyltª. Asennusohjelma kªynnistyy, kun levy asetetaan lukuase-

maan. Jos asennusohjelma ei kªynnisty automaattisesti, voit ajaa 

setup.exe-ohjelman kªsin. Tªmªn jªlkeen seuraa nªytºlle tulevia 

ohjeita. 

Asennuksen valmistuttua tietokoneessa on kaksi ohjelmaa: Quha 

Zono Kªyttººnotto sekª Quha Zono Asetukset. Kªyttººnotto-

ohjelmalla tehdªªn liikesuuntien opetus. Muut asetukset tehdªªn 

Asetukset-ohjelmalla. 
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Asetusten teko PC-ohjelmistolla 

Kun olet kytkenyt USB-vastaanottimen tietokoneeseen, voit muuttaa 

laitteen asetuksia Kªyttººnotto- tai Asetukset-ohjelmalla. Asetukset 

sªilyvªt laitteen muistissa myºs, kun laite siirretªªn toiseen tietoko-

neeseen. Voit muuttaa hiiren liikenopeuden sekª useita muita hiiren 

toimintaan vaikuttavia asetuksia. 

Hiiren helppokªyttºtoiminnoissa on kolme erilaista tªrinªnvaimen-

nustilaa. Tªrinªnvaimennustilat poistavat esimerkiksi kªden tªrinªstª 

johtuvaa tarpeetonta hiiren liikettª. 

Automaattinapsautus tekee hiiren vasenta nappia vastaavan lyhyen 

painalluksen, kun hiiri on pysªhtynyt hetkeksi paikalleen. Tarvitta-

vaa aikaa samoin kuin toiminnon herkkyyttª voidaan sªªtªª. 

Kaksoisnapsautusavustin pysªyttªª hiiren liikkeen hetkeksi ensim-

mªisen napsautuksen jªlkeen. Tªllºin kaksoisnapsautuksen tekemi-

nen ilman hiiren liikahdusta on helpompi suorittaa. 

Kaikkien helppokªyttºtoimintojen voimakkuutta voidaan sªªtªª. 
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Tuotteen hävittäminen 

Laitteen kªyttºiªn pªªtyttyª se tulee kierrªttªª sªhkº- ja 

elektroniikkaromuna. 

Vaatimustenmukaisuus 

Tªmªn tuotteen valmistaja vakuuttaa, ettª tuote tªyttªª 

Euroopan unionin asettamat turvallisuutta, terveyttª, 

ympªristºª ja kuluttajansuojaa koskevat vaatimukset. 

 

Tekniset tiedot 

Mitat:   Pituus 59 mm, leveys 33 mm, paksuus 15 mm, 

   paino 23 g 

Toimintalªmpºtila: +10 ÁC - +35 ÁC 

Sªilytyslªmpºtila: +0 ÁC - +45 ÁC 

Langaton siirtotie: 2,45 GHz, kantomatka jopa 10 metriª 

Akku:   LiPo (Litium-polymeeri) 240 mAh. Aktiivinen 

   kªyttºaika noin 30 tuntia, automaattisessa 

   valmiustilassa jopa 20 vuorokautta. 
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É 2020 Quha oy. Quha oy ei vastaa kªyttºohjeessa mahdollisesti 

olevista virheistª. Quha oy pidªttªª oikeuden muuttaa kªyttºohjetta. 
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Quha Zono  

Brukermanual 
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Det kan vÞre  nyttig ¬ lese nßye gjennom instruksjonene fßr man tar i bruk 

Quha Zono mus. 

Monteringsbrakett USB port 

Av/P¬-knapp / 

Indikatorlys 
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Kom i gang 

Quha Zono er en tr¬dlßs mus som ikke krever et flatt underlag. Musepekeren 

flyttes ved ¬ bevege p¬ musa. Den kan brukes i hvilken som helst stilling, og 

med en hvilken som helst bevegende del av kroppen. 

Musen er festet til brukerens kropp. 

Musen krever ikke en separat driver eller programvare, men man har en 

mulighet for ¬ installere en programvare for ¬ gjßre endringer. 

Quha Zono leveres med en mus og USB-kontakt. 

Musen leveres med et oppladbart batteri, som m¬ lades fßr fßrste gangs 

bruk. For ¬ lade batteriet, koble musen til datamaskinens USB-port med den 

medfßlgende USB-ledningen. N¬r batteriet er fulladet, blir lampen p¬ musen 

grßnt. 

N¬r batteriniv¬et er lavt, vil indikatorlampen blinke rßdt hvert femte sekund. 

Du bßr lade batteriet fßr neste gang bruk.  
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Installering av USB mottaker 

tǊƻŘǳƪǘŜǘ ƘŀǊ Ŝƴ ƳƻǧŀƪŜǊ ǎƻƳ ŜǊ ƪƻǇƭŜǘ ǝƭ ŘŀǘŀƳŀǎƪƛƴŜƴǎ ¦{.-ǇƻǊǘΦ 

aƻǧŀƪŜǊŜƴ ŜǊ ƛ ŘǊƛƊ ƴňǊ ŘŜƴ ŜǊ ƪƻōƭŜǘ ǝƭ ¦{.-ǇƻǊǘŜƴΦ 

9ƪǎǘǊŀ ōǊȅǘŜǊŜ ƪŀƴ ƪƻōƭŜǎ ǝƭ ¦{.-ƳƻǧŀƪŜǊŜƴΦ 9ƴ ōǊȅǘŜǊ ŜǊ ƪƻōƭŜǘ ŘƛǊŜƪǘŜ ǝƭ 

¦{.-ƳƻǧŀƪŜǊ ƻƎ Ǿƛƭ ŦǳƴƎŜǊŜ ǎƻƳ ǾŜƴǎǘǊŜ ƳǳǎŜƪƴŀǇǇΦ 5ǳ ƪŀƴ ƭŜƎƎŜ ǝƭ ǘƻ 

ƪƴŀǇǇŜǊ ǾŜŘ ň ƪƻōƭŜ ŘŜƴ ƳŜŘŦǄƭƎŜƴŘŜ ŀŘŀǇǘŜǊŜƴ ǝƭ ¦{.-ƳƻǧŀƪŜǊŜƴΦ 5Ŝƴ 

ǾŜƴǎǘǊŜ ƳǳǎŜƪƴŀǇǇ ŜǊ ƪƻōƭŜǘ ǝƭ ǎǄƭǾ-ǇƻǊǘŜƴ ƻƎ ƘǄȅǊŜƪƴŀǇǇŜƴ ǝƭ ƎǳƭƭǇƻǊǘΦ 

Inngang for ekstra 

brytere 

USB-kontakt 
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Feste av mus og konfigurasjon 

Standardkonfigurasjonen for musplasseringen er p¬ hßyre side av personens 

hode. 

Det finnes ulike typer av festealternativer tilgjengelige. Ytterligere informas-

jon om tilgjengelig tilbehßr finner du p¬ www.quha.com. 
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Benytte musen 

Quha Zono mus bruker en gyroskopisk sensor for ¬ oppdage roterende 

bevegelse. N¬r musen er festet til brukerens hode, vil en bevegelse som ¬ 

snu p¬ hodet gi en roterende bevegelse.  

Musen kan brukes med en hvilken som helst del av kroppen til brukeren som 

han/hun er i stand til ¬ kontrollere. Hode-kontroll er satt som standardkon-

figurasjonen. Med bare ett klikk kan du bruke den medfßlgende pro-

gramvaren til ¬ velge mange andre programmerte bevegelser. Musen kan 

ogs¬ programmeres til ¬ gjenkjenne brukerens bevegelser. 
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Slå musen AV og PÅ 

For ¬ sl¬ p¬ musen, trykker du p¬-bryteren. Indikatorlyset vil bli grßnt for et 

sekund. For ¬ sl¬ av musen, trykker du p¬ bryteren. Indikatorlampen lyser 

rßdt for et sekund.  

Hvis musepekeren beveger seg p¬ skjermen av seg selv etter ¬ ha sl¬tt p¬, 

hold musen stille noen sekunder. Enheten vil automatisk fjerne den ekstra 

bevegelsen, og du kan fortsette ¬ bruke musen. 
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Sikkerhet 

Enheten inneholder sensitive elektroniske komponenter og brukeren skal 

ikke prßve ¬ ¬pne eller reparere musen selv. Batteribytte bßr gjßres av 

leverandßr. 

Enheten kan ikke brukes n¬r du er koblet til USB-port for ¬ lade batteriet. 

Denne enheten er for innendßrs bruk. Ikke la enheten ¬ bli v¬t. 

 

Kompatibilitet 

Produktet er kompatibelt med med Windows 10, Windows 7, Windows 8, 

Mac OS X og Linux. Mange andre operativsystemer er ogs¬ kompatibel hvis 

de har HID. 
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Indikatorlamper 

Indikatorlampen gir enhetsstatusen. Tabellen beskriver moduser. 

Musen g¬r automatisk i standby-modus, hvis den ikke er flyttet innen ti 

sekunder. Indikatorlyset sl¬s p¬ i standby-modus. Musen vil g¬ ut av vente-

modus n¬r den flyttes igjen.  
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 Farge Status på indikatorlys  Enhetens status  

Green P¬  Batteriet er fulladet. 

Grßnn P¬ i 1 sek. Power-knappen er trykket inn. Enheten vil 

sl¬ seg p¬. 

Grßnn Blinker. Blinker med 1 

sek. mellomrom 
Batteriet lades 

Grßnn Korte blink, hvert 5 sek. Enheten er i drift. 

Rßd P¬ i 1 sek. Power-knappen er trykket inn. Enheten vil 

sl¬ seg av. 

Rßd Kort blink, med noen 

sekunders mellomrom. 
Enheten er i drift. Batteriniv¬et er lavt. 

Rßd Blinker raskt i ett minutt. Enheten har en feil. Ring etter service. 

- Sl¬tt av Enheten er sl¬tt av eller p¬ automatisk 

standby-modus. 
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Programvare 

Enhetens innstillinger kan endres ved hjelp av programvaren. Musen vil 

jobbe sammen med standardinnstillingene uten programvaren, men vi anbe-

faler at du installerer programvaren og konfigurere dine personlige innstil-

linger. Programvaren kan kjßres p¬ maskiner installert med de nyeste Win-

dows-operativsystemer. 

 

Programvare installasjon 

Installer programvaren fra den medfßlgende CDen. Installasjonsprogrammet 

starter n¬r platen er satt i CD-ROM-stasjonen. Hvis installasjonsprogrammet 

ikke starter automatisk, kan du kjßre setup.exe-programmet manuelt, og fßlg 

instruksjonene p¬ skjermen. 

N¬r installasjonen er fullfßrt, vil du ha to programmer p¬ datamaskinen din, 

Quha Zono Initialisation og Quha Zono Settings. Bevegelseskonfigurasjonen 

stillles inn i Quha Zono Initialisering program; eventuelle andre innstillinger 

er konfigurert med Quha Zono Settings program.   
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Konfigurering av innstillinger med programvare 

N¬r du har koblet til USB-mottakeren til datamaskinen, kan du endre innstil-

lingene ved hjelp av Quha Zono Initialisation eller Quha Zono Settings pro-

grammer. Innstillingene forblir i minnet p¬ enheten selv n¬r enheten er 

koblet til en annen datamaskin. Du kan endre bevegelseshastighet og andre 

innstillinger som p¬virker musoperasjoner. 

Tilgjengelighetsfunksjoner har tre forskjellige vibrasjonsdempingsmoduser. 

For eksempel kan dempingmodus fjerne unßdvendige musepekerbevegelser 

for¬rsaket av en skjelvende h¬nd. 

N¬r musen holdes stille for et sekund, vil auto-klikk lage et kort klikk som 

tilsvarer et venstreklikk p¬ musen. Den nßdvendige tid og fßlsomhet kan 

justeres. 

Dobbeltklikk assistent stopper musepekeren for et sekund etter et fßrste 

klikk, noe som gjßr dobbeltklikk enklere uten ¬ flytte musen. 

Alle funksjoner kan justeres. 
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Resirkulering  

N¬r enheten har n¬dd slutten p¬ sin levetid skal den gjen-

vinnes som elektronisk avfall. 

European Compliance 

Produktet er i samsvar med EUs regelverk for sikkerhet, 

helse, miljß og forbrukerbeskyttelse.  

  

Teknisk informasjon 

M¬l:    59 mm x 33 mm x 15 mm 

    Vekt 23 g 

T¬ler temperature:  +10 ÁC - +35 ÁC 

Lagrings temperatur:  +0 ÁC - +45 ÁC 

Tr¬dlßs:   2,45 GHz, rekkevidde opptil 10 meter 

Batteri:   LiPo (Lithium Polymer) 240 mAh. 

    I aktivitet ca 30 timer 

    Standby modus, opptil 20 dager.  
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É 2020 Quha oy. Quha oy is not responsible for possible errors in this user 
manual. Quha oy reserves the right to revise the content of this user manual.  
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Quha Zono  

Manuale d'uso 
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Benvenuti in Quha Zono mouse. 

Questo manuale dôuso introduce le funzioni e le applicazioni di ques-

to dispositivo. 

Si consiglia di leggere queste istruzioni accuratamente prima di usare 

il mouse Quha Zono. 

Incavo di montatura Porta USB 

Tasto di accensione e spegnimento/ 

Luce di notifica 
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Informazione generale 

Quha Zono ¯ un mouse senza fili per i computer il quale non richiede 

usare su una superfice piatta. Il puntatore del mouse si muove quan-

do il mouse ¯ rotato. Il mouse pu¸ essere usato in qualsiasi posizione 

senza dover muovere nessuna parte del corpo. Il mouse ¯ fissato al 

corpo. Non occorre installare un driver o software prima di comin-

ciare usare il mouse. 

 

Operazioni preliminari e caricamento della batteria  

La scatola contiene un mouse e un connettore USB. Il mouse ha una 

batteria ricaricabile che si carica prima dellôuso. Collegare il mouse 

con il cavo USB alla porta USB del computer. La batteria ¯ 

completamente caricata quando la spia diventa verde. Quando la 

carica della batteria ¯ bassa, la spia comincia lampeggiare rosso ogni 

due o tre secondi. Caricare la batteria prima di usarlo per la prossima 

volta. 
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Installazione del ricevitore USB 

Un ricevitore che si connetta alla porta USB del computer ¯ incluso 

con il prodotto. Il ricevitore ¯ attivato quando installato alla porta 

USB. 

Addizionali tasti del mouse possono essere connettiti al ricevitore 

USB. Un tasto del mouse ¯ connesso direttamente al ricevitore USB 

e ripresenta il tasto sinistro del mouse. Aggiungere due tasti usando 

lôadattatore che ¯ connesso al ricevitore USB. Il tasto sinistro del 

mouse ¯ connesso alla porta di color argento e il tasto destro alla 

porta orata.  

Connettore per i tasti addizionali  

Connettore USB 
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Attaccamento del mouse e configurazione 

La configurazione predefinito per la posizione del mouse ¯ il lato 

destro della testa. 

Sono disponibili diversi sistemi di posizionamento. Per ulteriori 

informazioni sulla scelta degli accessori rivolgersi al www.quha.eu. 
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Lõuso del mouse 

Quha Zono mouse usa un sensore giroscopico per rilevare i 

movimenti rotazionali. Quando il mouse ¯ fissato alla testa 

dell'utente, i rivoltamenti della testa producono movimenti 

rotazionali rilevati dal mouse. I movimenti rotazionali trasferiscono 

come spostamenti del puntatore del mouse, prescelti dallôutente. 

I movimenti sono intuitivi e adottivi in un paio di secondi. 

Il mouse pu¸ essere usato da qualsiasi parte del corpo che ¯ 

controllabile dallôutente. Il controllo da testa ¯ la configurazione 

prescelta. Il programma incluso permette di scegliere tra molti 

movimenti programmati. Il mouse pu¸ anche essere programmato a 

conoscere movimenti adatti allôutente stesso. 
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Accendere e spegnere il mouse 

Premere il tasto di accensione e spegnimento brevemente per 

accendere il mouse. La luce di notifica diventa verde per un secondo. 

Per spegnere il mouse, premere il tasto di accensione e spegnimento 

brevemente. La luce di notifica diventa rosso per un secondo. Dopo 

spegnimento automatico, il mouse ¯ acceso dal tasto di accensione e 

spegnimento. 

Se dopo accendimento, il puntatore del mouse comincia a muovere 

da se stesso sullo schermo del computer, tenere il mouse immobile 

per un paio di secondi. Il dispositivo automaticamente rimuove i 

movimenti addizionali e permette continuare lôuso del mouse.  
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Informazioni sulla sicurezza 

Il dispositivo contiene elementi elettrici sensitivi pertanto lôutente 

non deve aprire o riparare il mouse. Soltanto i punti di servizio 

approvati dal fabbricante sono permessi di sostituire le batterie. 

Il mouse non pu¸ essere usato mentre caricandolo via porta USB. 

Lôuso del dispositivo solo allôinterno. Tenere il dispositivo in un 

luogo asciutto. 

 

Compatibilità  

Il prodotto ¯ compatibile con il protocollo mouse HID supportato da 

Windows 20, Windows 7, Windows 8, Mac OS X e Linux. Molti 

altri sistemi operativi sono compatibili con HID.  
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Luce di notifica 

La luce di notifica nel tasto di accensione e spegnimento indica lo 

stato dellôapparecchio. La tabella nella pagina 11 descrive i modi. 

Il mouse entra automaticamente in standby se non ¯ stato mosso per 

dieci secondi. Lu luce di notifica si spegne nel modo standby.  Il 

mouse esce da standby quando ¯ mosso nuovamente. 
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 Colore Luce di notifica Stato del dispositivo 

Verde Accesa La batteria ¯ carica. 

Verde Accesa per un secondo Tasto di accensione e spegnimento ¯ 

premuto. Il dispositivo accende. 

Verde Lampeggia. Frequenza 1 

secondo 

Batteria in carica. 

Verde Lampeggia brevemente 

ogni un paio di secondi. 

Il dispositivo ¯ operativo. 

Rossa Accesa per un secondo Tasto di accensione e spegnimento ¯ 

premuto. Il dispositivo spegne. 

Rossa Lampeggia brevemente 

ogni un paio di secondi.  

Il dispositivo ¯ operativo. La batteria ¯ quasi 

scarica. 

Rossa Lampeggia velocemente 

per un minuto. 

Il dispositivo difettoso. Chiamare servizio. 

- Spenta Il dispositivo ¯ spento o automaticamente 

nello stato standby.  
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PC software 

Impostazioni del dispositivo possono essere cambiati usando il PC 

software. Il mouse usa le impostazioni predefiniti senza installazione 

del software, ma si consiglia dôinstallare il software e configurare le 

impostazioni personali. Il software funziona nei computer con una 

recente versione del sistema operativo Windows. 

 

Installazione del software 

Installare il software dal CD incluso con il prodotto. Il programma 

dôinstallazione comincia quando il disc ¯ inserito nel CDROM 

driver. Se installazione non ¯ effettuata automaticamente, cominciare 

manualmente il programma setup.exe e seguire le istruzioni sullo 

schermo. 

Due programmi sono installati sul computer; Quha Zono 

Inizializzazione e Quha Zono Impostazioni. Il programma Quha 

Zono Inizializzazione controlla i movimenti. Le altre configurazioni 

sono configurate usando il Quha Zono Impostazioni. 
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Configurare impostazioni con il PC software 

Dopo aver connesso il ricevitore USB al computer, ¯ possibile 

cambiare le impostazioni usando i programmi Quha Zono 

Inizializzazione e Quha Zono Impostazioni. Le impostazioni sono in 

memoria del dispositivo anche se usato in un altro computer. Ĉ 

possibile modificare la velocit¨ dei movimenti e altre impostazioni di 

funzionamento del mouse. 

Le funzioni dôaccessibilit¨ possiedono tre differenti modi di 

attenuamento. Per esempio, il modo di attenuamento pu¸ rimuovere 

innecessario movimenti del puntatore del mouse causati da una mano 

tremante. Tenere il mouse fermo per un secondo e la funzione auto-

click fa un click che risponde a un click del tasto sinistro del mouse. 

Tempo e sensibilit¨ della funzione possono essere adeguati. Un 

aiutante click doppio ferma il puntatore del mouse dopo il primo 

click per un secondo per facilitare il click doppio. Queste funzioni 

sono regolabili. 
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Smaltimento del prodotto 

Riciclare il prodotto presso i punti di raccolta per 

elettronica. 

Conformità europea 

Il fabbricante dichiara che il prodotto ¯ conforme ai 

regolamenti di Unione Europea su sicurezza, sanit¨, 

ambiente e protezione di consumatori. 

Informazione tecnica 

Misure: Lunghezza 59 mm, larghezza 33 mm,  

 spessore 15 mm, peso 23 g  
Operativo nelle temperature: +10 ÁC - +35 ÁC 

Temperatura di deposito: +0 ÁC - +45 ÁC 

Connessione wireless:  2,45 GHz, fino a 10 metri  
Batteria: LiPo (Lithium Polymer) 240 mAh. 

 Tempo dôuso attivo ¯ circa 30 ore,  

 nel modo standby automatico fino  

 a 20 giorni.  
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É 2020 Quha oy. Quha oy non ¯ responsabile di possibili errori in 

questo manuale dôuso. Quha oy riserve tutti i diritti di rivedere il 

contenuto di questo manuale dôuso.  
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Quha Zono 

Manual do Utilizador  
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Bem-vindos ao rato Quha Zono. 

Este manual explicar§ todas as fun­»es e defini­»es do seu equipamento. 

Por favor leia as instru­»es cuidadosamente antes de come­ar a utilizar o 

rato Quha Zono.  

Sistema de suporte Porta USB 

Bot«o on-off / In-

dicador de luz 
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Geral 

O Quha Zono ® um rato girosc·pico wireless em que o ponteiro do rato ® 

movido atrav®s da rota­«o do dispositivo e pode ser utilizado por qualquer 

segmento corporal que o utilizador consiga controlar. 

Usa um sensor girosc·pico para detetar o movimento rotacional do ponteiro 

do rato, n«o requerendo uma base direita para ser utilizado. 

Os movimentos de rota­«o traduzem-se nos movimentos do cursor do rato 

escolhidos pelo utilizador. 

O rato n«o necessita de drivers ou softwares extra. 

Início de utilização e carregamento da bateria 

O Quha Zono inclu² um rato e um cabo USB. 

O rato vem com uma bateria recarreg§vel, que necessita de ser carregada 

antes da primeira utiliza­«o. Para carregar a bateria, ligue o rato ¨ porta USB 

do computador. Quando a bateria estiver totalmente carregada, o indicador 

luminoso ficar§ verde. 

Quando a bateria estiver fraca, o indicado luminoso piscar§ com uma cor 

vermelha a cada 2 segundos aproximadamente. Nestas circunst©ncias, 

dever§ carregar o equipamento antes da pr·xima utiliza­«o. 
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Instalação do Recetor USB 

O produto vem com um recetor que ® ligado ¨ porta USB do computador. O 

recetor est§ operacional quando ligado ¨ porta USB. 

Um man²pulo pode ser ligado ao recetor USB. Quando ligado diretamente 

ao recetor USB ir§ funcionar como um clique esquerdo do rato. Poder§ ligar 

at® 2 man²pulos com o adaptador. O man²pulo para clique esquerdo liga-se ¨ 

porta prateada e o man²pulo para clique direito liga-se ¨ porta dourada. 

Liga­«o para 

Man²pulos 

Liga­«o USB 

t
¢ 

t
¢ 



 

119 

Sistema de Fixação e configuração 

A configura­«o vem por defeito para o lado direito da cabe­a da 

pessoa. 

Est«o dispon²veis diferentes tipos de suporte. Para mais informa­»es 

contacte a anditec atrav®s de www.quha.com. t
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Usando o rato 

O rato Quha Zono usa um sensor girosc·pico para detetar o 

movimento de rota­«o.  

Quando o rato est§ colocado na cabe­a do utilizador, a rota­«o da 

cabe­a ir§ produzir um movimento rotacional detetado pelo 

equipamento. Movimentos de rota­«o traduzem-se em movimentos 

escolhidos pelo utilizador. O movimento necess§rio ® intuitivo e 

exequ²vel em poucos segundos. 

O rato pode ser usado em qualquer parte do corpo que o utilizador 

consiga controlar. O controlo pela cabe­a vem definido por defeito. 

Com apenas um clique, pode usar o software e escolher muitos 

outros movimentos programados. O rato pode tamb®m ser 

configurado para reconhecer movimentos espec²ficos. 
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Ligar e desligar o rato 

Para ligar o rato, prima o Bot«o on/off durante alguns segundos. O 

indicador de luz ficar§ verde durante um segundo. Para desligar o 

rato, prima o Bot«o on/off durante alguns segundos. O indicador de 

luz ficar§ vermelho durante um segundo. Depois de um auto-

desligar, o rato ® ligado atrav®s do Bot«o on/off. 

Se o ponteiro do rato est§ a mexer automaticamente ap·s ligar o 

equipamento, mantenha o rato no mesmo local durante alguns 

segundos. O equipamento ir§ automaticamente remover o 

movimento adicional e desta forma poder§ continuar a usar o rato. 
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Segurança 

O equipamento inclui componentes eletr·nicos sens²veis em que o 

utilizador n«o dever§ tentar abrir ou manipular o rato por si pr·prio. 

A substitui­«o da bateria dever§ ser por recomenda­«o do fabricante 

Quando o equipamento est§ a carregar a bateria, ligado ao 

computador, n«o pode ser usado. 

O equipamento n«o pode ser molhado e deve ser mantido em 

ambiente quente. 

Compatibilidade  

O equipamento ® compat²vel com HID dos sistemas operativos 

Windows 10, Windows 7, Windows 8, Mac OS X e Linux. Muitos 

outros sistemas operativos s«o tamb®m compat²veis com HID. 
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Indicadores de luzes  

O indicador de luz indica o estado do equipamento. Na tabela est«o 

indicados os poss²veis estados do equipamento.  

O rato entra em modo standby automaticamente quando n«o existe 

qualquer movimento durante 10 segundos. O indicador de luz desliga

-se quando est§ em standby. Quando mexer no rato o equipamento 

deixar§ de ficar em standby e voltar§ a funcionar novamente.  
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 Cor do 

Indicador  
Estado do Indicador de 

Luz  
Estado do Dispositivo  

Verde Activo A bateria est§ totalmente carregada.  

Verde Ativo durante 1 segundo  O bot«o para ligar foi premido. O rato ir§ 

ligar-se. 

Verde A piscar de segundo a 

segundo  
A bateria est§ a carregar.  

Verde A piscar a cada 3 segun-

dos  
O rato est§ operacional.  

Vermelho Ativo durante 1 segundo  O bot«o para desligar foi premido. O rato ir§ 

desligar-se.  

Vermelho A piscar a cada 3 segun-

dos  
O rato est§ operacional. A carga da bateria 

est§ fraca.  

Vermelho A piscar depressa durante 

1 minuto  
O rato est§ com algum problema. Contacte a 

assist°ncia.  

- Desligado  O rato est§ desligado ou em standby.  
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Software do Computador 

As defini­»es do equipamento podem ser alteradas utilizando o 

software do computador. O equipamento come­a logo a funcionar 

assim que ligado ao computador com as defini­»es que v°m por 

defeito, no entanto recomendamos que instale o software e que 

configure as suas defini­»es. O software ir§ correr em vers»es do 

Windows.  

Instalação do Software 

Instalar o Software atrav®s do CD. Ao colocar o CD na drive, ele 

automaticamente inicia o processo de instala­«o. Se o mesmo n«o 

acontecer pode abrir o ficheiro Setup.exe manualmente e seguir as 

instru­»es.  

Quando a instala­«o estiver completa, ter§ 2 programas no seu 

computador; Quha Zono Inicia­«o e Quha Zono Configura­«o. A 

configura­«o do movimento ® feita atrav®s do Quha Zono Inicia­«o; 

e todas as outras configura­»es s«o feitas atrav®s do Quha Zono 

Configura­«o.   
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Configurar as definições com o Software do Computador 

Quando ligar o recetor USB ao computador, poder§ mudar as 

defini­»es usando os programas Quha Zono Inicia­«o e Quha Zono 

Configura­«o. As configura­»es permanecem na mem·ria do 

dispositivo mesmo quando este ® ligado a outro computador. Pode 

alterar a velocidade do rato e outras defini­»es afetas ¨s opera­»es 

do rato. 

Nas fun­»es de acessibilidade existem 3 modos para atenuar a 

vibra­«o. Por exemplo, o modo de atenua­«o pode remover o 

movimento desnecess§rio do ponteiro do rato causado por uma m«o 

que treme. Quando o ponteiro do rato est§ parado durante um 

segundo, a fun­«o auto-click ir§ fazer o click esquerdo do rato. O 

tempo e a sensibilidade podem ser ajustados. 

O assistente duplo-clique p§ra o ponteiro do rato durante 1 segundo 

depois do primeiro clique, tornando o duplo clique mais f§cil sem o 

movimento do rato. 

Todas as ajudas de acessibilidade podem ser ajustadas. 
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Eliminação do Produto 

Quando o equipamento chegar ao seu fim de vida, dever§ 

ser reciclado como lixo el®trico ou eletr·nico.  

Conformidade Europeia 

O fabricante deste produto acusa a conformidade do 

produto de acordo com as regula­»es da Uni«o Europeia 

para a seguran­a, sa¼de, ambiente e prote­«o do 

consumidor.   

  

Informação Técnica  

Medidas: Comprimento 59 mm, Largura 33 mm,  

 profundidade 15 mm, Peso 23 g  

Temperatura de Atua­«o: +10 ÁC - +35 ÁC 

Temperatura de Armazenamento: +0 ÁC - +45 ÁC 

Conex«o sem fio : 2,45 GHz, at® 10 metros  

Bateria: LiPo (Pol²mero de L²tio) 240 mAh.  

 Dura­«o de vida no ativo ® de 30 Horas,  

 em standby ® de 20 dias. 
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É 2020 Quha oy. A Quha oy n«o ® respons§vel por poss²veis erros neste 

manual de utilizador. Quha oy reserva-se o direito de rever o conte¼do deste 

manual do utilizador.  
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Quha Zono 

Manual de uso 
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Bienvenido a usar el rat·n Quha Zono.  

Este manual de uso describe las funciones y caracter²sticas del dispositivo.  

Lee estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el rat·n Quha Zono. 

Ranura de montaje Puerto USB  

Interruptor de encendido / 

Luz indicadora 
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Información general 

Quha Zono es un rat·n inal§mbrico que no require una superficie plana. Se 

mueve el puntero del rat·n girando el dispositivo. Se puede utilizar el rat·n 

en cualquier posici·n y con cualquier parte m·vil del cuerpo del usuario.  

Puedes fijar el rat·n a la parte del cuerpo con la que se quiera usar el rat·n.  

El rat·n no require un driver o software por separado.  

Inicio del uso y carga de la batería  

Quha Zono incluye un rat·n y un conector USB. 

El rat·n incluye una bater²a recargable que debe cargarse antes del primer 

uso. Para cargar la bater²a, conecta el rat·n al puerto USB del ordenador con 

el cable USB incluido. Cuando la bater²a est® completamente cargada, la luz 

indicadora del rat·n cambiar§ a verde fijo.  

Cuando la carga de la bater²a est§ baja, la luz indicadora parpadea en rojo 

cada pocos segundos. La bater²a debe cargarse antes del siguiente uso.  
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Instalación del receptor USB  

El producto viene con un receptor que se conecta al puerto USB del or-

denador. El receptor est§ operativo cuando est§ conectado al puerto USB.  

Se pueden conectar botones del rat·n adicionales al receptor USB. Se conec-

ta un bot·n del rat·n directamente al receptor USB, y funciona como el 

bot·n izquierdo del rat·n. Se pueden agregar dos botones conectando el 

adaptador incluido al receptor USB. Se conecta el bot·n izquierdo del rat·n 

al puerto de color plateado y el bot·n derecho al puerto de color dorado.  

Conector para bo-

tones adicionales 

Conector USB  
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Colocación del ratón y configuración 

La configuraci·n predeterminada para la ubicaci·n del rat·n es el lado 

derecho de la cabeza del usuario, 

Hay diferentes tipos de accesorios para fijar el rat·n. Encontrar§s m§s infor-

maci·n sobre los accesorios disponibles en www.quha.com. 
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Uso del ratón  

El rat·n Quha Zono utiliza un sensor girosc·pico que detecta el movimiento 

de rotaci·n del rat·n. Cuando el rat·n est§ fijado a la cabeza del usuario, los 

movimientos de la cabeza producen el movimiento de rotaci·n detectado por 

el dispositivo. Los movimientos de rotaci·n se convierten en movimientos 

del puntero del rat·n elegidos por el usuario. Mover el puntero del rat·n es 

intuitivo y puede ser aprendido en segundos.  

El rat·n se puede utilizar con cualquier parte del cuerpo que el usuario pueda 

controlar. Est§ configurado inicialmente para ser utilizado con la cabeza. 

Con un s·lo clic, a trav®s del software incluido, se pueden elegir muchos 

otros movimientos programados. Tambi®n se puede programar el rat·n para 

reconocer los movimientos espec²ficos del usuario.  
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Encendido y apagado del ratón 

Para encender el rat·n, presiona brevemente el interruptor de encendido. La 

luz indicadora se iluminar§ en verde durante un segundo. Para apagar el 

rat·n, presiona brevemente el interruptor de encendido. La luz indicadora se 

iluminar§ en rojo durante un segundo. Despu®s de apagarse autom§ticamen-

te, tras un tiempo inactivo, el rat·n se enciende mediante el interruptor de 

encendido.  

Si el puntero del rat·n se mueve por s² mismo en la pantalla del ordenador 

despu®s de encender el rat·n, mant®n el rat·n inm·vil durante unos segun-

dos. El dispositivo eliminar§ el movimiento autom§tico y podr§s continuar 

usando el rat·n.  
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Sequridad 

El dispositivo incluye componentes electr·nicos sensibles y el usuario no 

debe intentar abrir o reparar el rat·n por s² mismo. El reemplazo de la bater²a 

debe hacerse en cualquier punto de servicio recomendado por el fabricante.  

El dispositivo no se puede utilizar cuando est§ conectado al puerto USB para 

cargar la bater²a.  

Este dispositivo es s·lo para uso en interiores. Procura que el dispositivo no 

se moje.  

Compatibilidad  

El producto es compatible con todos los ordenadores con sistemas opera-

tivos que soportan el protocolo de rat·n HID, como Windows 10, Windows 

7, Windows 8, Mac OS X y Linux. Muchos otros sistemas operativos 

tambi®n son compatibles con HID. 
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Luces indicadoras 

La luz indicadora del interruptor del rat·n indica el estado del dispositivo. 

La tabla en la p§gina 11 describe los estados de la luz indicadora.  

El rat·n entra en modo inactivo autom§tico, si no se mueve en diez segun-

dos. La luz indicadora se apaga en el modo inactivo. El rat·n sale del modo 

de inactivo cuando se mueve de nuevo.  
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 Color Estado de la luz in-

dicadora 
Estado del dispositivo  

Verde Encendido. La bater²a est§ completamente cargada. 

Verde Encendido durante un 

segundo. 
El interruptor de encendido ha sido presiona-

do. El dispositivo se encender§. 

Verde Parpadeo r§pido. Fre-

quencia de parpadeo 1 

segundo. 

La bater²a se esta cargando. 

Verde Parpadeo intermitente 

aleatorio. 
El dispositivo est§ operativo. 

Rojo Se ilumina durante un 

segundo. 
El interruptor de encendido ha sido presiona-

do. El dispositivo se apagar§. 

Rojo Parpadeo intermitente 

aleatorio. 
El dispositivo est§ operativo. La carga de la 

bater²a esta baja. 

Rojo Parpadea rapidamente 

durante un minuto. 
El dispositivo est§ fuera de servicio. Llama 

al servicio t®cnico. 

- Apagada. El dispositivo est§ apagado o en modo inac-

tivo autom§tico.  
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Software de PC 

La configuraci·n del dispositivo se puede modificar usando el software de 

PC. El rat·n funciona con la configuraci·n predeterminada sin el software, 

pero te recomendamos instalar el software de PC para adaptar la configura-

ci·n segun tus necedidades personales. El software funciona en ordenadores 

con los ¼ltimos sistemas operativos de Windows.  

Instalación del software 

Se instala el software PC desde el CD incluido. El programa de instalaci·n 

se inicia autom§ticamente cuando se inserta el disco en la unidad de CD-

ROM. Si el programa de instalaci·n no se inicia autom§ticamente, se puede 

ejecutar el programa setup.exe manualmente y seguir las instrucciones en la 

pantalla.  

Cuando la instalaci·n est® completada, tendr§s dos programas en tu or-

denanor: Quha Zono Inicializaci·n y Quha Zono Ajustes. La configuraci·n 

del movimiento se ajusta con el programa Quha Zono Inicializaci·n; las 

dem§s configuraciones se ajustan con el programa Quha Zono Ajustes.  
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Configuración de los ajustes con el software de PC  

Cuando hayas conectado el receptor USB al ordenador, puedes cambiar los 

ajustes mediante los programas Quha Zono Inicializaci·n y Quha Zono 

Ajustes. Los ajustes se almacenan en la memoria del dispositivo incluso 

cuando el dispositivo est§ conectado a otro ordenador. Puedes cambiar la 

velocidad de movimiento y otros ajustes que afectan a las operaciones del 

rat·n.  

Adem§s, las funciones de accesibilidad tienen tres modos de atenuaci·n de 

vibraci·n diferentes. Por ejemplo, el modo de atenuaci·n puede eliminar el 

movimiento innecesario del puntero del rat·n causado por una mano tem-

blorosa.  

Cuando el rat·n se mantiene inm·vil durante un segundo, el auto-clic hace 

un peque¶o clic que corresponde a un clic izquierdo del rat·n, pero puedes 

ajustar el tiempo y la sensibilidad requeridos.  

El asistente de doble clic detiene el puntero del rat·n durante un segundo 

despu®s del primer clic, lo que consigue ejecutar el doble clic m§s f§cilmen-

te sin mover el rat·n.  

Todas las ayudas de accesibilidad se pueden ajustar.  9
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Eliminación del producto  

Cuando el dispositivo ha llegado al final de su vida ¼til, debe ser 

reciclado como residuo el®ctrico y electr·nico.  

Conformidad europea  

El fabricante de este producto confirma que este producto cum-

ple con las regulaciones de la Uni·n Europea sobre seguridad, 

salud, medio ambiente y protecci·n de los consumidores.  

  

Información técnica  

Dimensiones y peso: Longitud 59 mm, ancho 33 mm,  

 grosor 15 mm, peso 23 g 

Temperatura de funcionamiento: +10 ÁC - +35 ÁC 

Temperatura de almacenamiento: +0 ÁC - +45 ÁC 

Conexion inal§mbrica: 2,45 GHz, alcance a 10 metros 

Bater²a: Li-Po (Litio-Pol²mero) 240 mAh. Uso 

 continuado de cerca de 30 horas y hasta 

 20 d²as en modo inactivo autom§tico.  9
{ 

9
{ 
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É 2020 Quha oy. Quha oy no es responsable de los posibles errores con-
tenidos en este manual de usuario. Quha oy se reserva el derecho a revisar el 

contenido de este manual de usuario.  

9
{ 

9
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Quha Zono 

 ꜟ▪ꜙ♬ⱴכ◙כꜚ

W
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Quha Zonô♂ⱡ ╩↔ ™√∞⅝⁸№╡⅜≤℮↔↨™╕∆⁹ 

↓─ⱴ♬ꜙ▪ꜟ≢│♂ⱡ─ ╛ ╩ ⇔╕∆⁹ 

♂ⱡ╩ ℮ ⌐ ∏⅔ ╖ↄ∞↕™⁹ 

─   USB ⱳכ♩   

Ɽ꞉כ☻▬♇♅ ꜝfiⱪ  

W
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♂ⱡ│ ╩ ≤⇔⌂™꞉▬ꜘ꜠☻ ─◖fiⱧꜙכ♃ⱴ►☻≢⁸

↕∑╢≤ⱴ►☻ⱳ▬fi♃כ╩ ⅛∆↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ─

₁⌂ ⌐ ⇔≡ ℮↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╘≡─ ≤ ⌐≈™≡ 

♂ⱡ│ ≤ ─Ɑ▪⌐⌂∫≡™╕∆⁹ │ ─

╩ ⇔≡⅔╡⁸ ╘≡ ∆╢ ⌐ ⅜ ≢∆⁹ 

─ USB ◔כⱩꜟ≢◖fiⱧꜙכ♃⌐ ⇔⁸ ⇔≡ↄ∞↕™⁹

│ ─ꜝfiⱪ⅜ ⌐Γ Γ⇔⁸ ⅜ ∆╢≤

⌐Γ Δ⇔╕∆⁹ 

⅜ ⌂ↄ⌂╢≤⁸ꜝfiⱪ⅜ ⌐Γ Γ⇔╕∆⁹ ╩

⇔√╠⁸∆←⌐ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

W
! 
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Ḥ ─  

Zono │ ≤ ⅜Ɑ▪⌐⌂∫√◦☻♥ⱶ≢∆⁹⅔ ™⌐⌂╢

◖fiⱧꜙכ♃─ USB ⱳכ♩⌐ ╩ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

Ḥ ⌐│☻▬♇♅╩≈⌂←↓≤╙≢⅝╕∆⁹☻▬♇♅╩ ≈ ←

≤₈ ◒ꜞ♇◒₉⅜≢⅝╢╟℮⌐⌂╡╕∆⁹ ─▪♄ⱪ♃כ ℮

≤ ≈─☻▬♇♅╩ ←↓≤⅜≢⅝⁸ ─♁◔♇♩ ─☻▬♇♅

≢₈ ◒ꜞ♇◒₉⁸ ─♁◔♇♩ ≢₈ ◒ꜞ♇◒₉⅜ ⌐⌂

╡╕∆⁹ 

☻▬♇♅ ♁◔♇♩ 

ű3.5Ⱶ♬☺ꜗ♇◒  

USB ◖Ⱡ◒♃ 

W
! 
W
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─ ≤  

─○ⱪ◦ꜛfi≤─ ╖ ╦∑⌐╟╡⁸ ╩ ─ ₁⌂

⌐ ≢⅝╕∆⁹ │ ╕√│ Quha ─►▼Ⱪ◘▬♩

www.quha.com̃╩↔ ↄ∞↕™⁹ 

Zono │ ╩ ∆╢☺ꜗ▬꜡☿fi◘כ╩ ⇔≡™╕∆⁹

ⅎ┌ ⌐ ∆╢≤⁸ ╩ ⌐ ↑╢ ⅝⅜ⱴ►☻ⱳ▬fi

─כ♃ ⅝⌐ ↕╣╕∆⁹ⱳ▬fi♃כ─ ⅝│≤≡╙ ≢

∆⁹ 

W
! 

W
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Zono ─ │⁸↔ ⅜ ⌐ ⅛∑╢ ⌐⇔≡ↄ∞↕

™⁹ ─ │⁸ ─ ≢ ™╛∆™╟℮⌐⌂∫≡™╕

∆⁹ ─ ꜟכ♠ Windows ♁ⱨ♩ ╩ ℮≤⁸ ⌂

╩ ╪∞╡⁸○ꜞ☺♫ꜟ─ ⅝╩ ⇔√╡≢⅝╕∆⁹ 

W
! 
W
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─○fi ○ⱨ 

─Ɽ꞉כ☻▬♇♅╩ ↄ ∆≤⁸ ○fi⌐⌂╡⁸ꜝfiⱪ⅜

Γ Γ⌐ ⇔╕∆⁹ 

╙℮ Ɽ꞉כ☻▬♇♅╩ ↄ ∆≤⁸ ○ⱨ⌐⌂╡⁸ꜝfiⱪ⅜

Γ Δ⌐ ⇔╕∆⁹ 

לּ ⌐ ○ⱨ⌐⌂∫√ ╙⁸Ɽ꞉כ☻▬♇♅≢ ○fi⌐≢

⅝╕∆⁹ 

ⱴ►☻ⱳ▬fi♃כ⅜ ╩ ⌐ ™≡⇔╕℮ │⁸⇔┌╠ↄ

⇔≡⅔ ∟ↄ∞↕™⁹ 

♂ⱡ⅜ ╩ ⇔⁸ ⌂ ⌐ ⇔╕∆⁹ 

W
! 

W
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ῃ⌐ ∆╢√╘⌐ 

│ⱡ♂ה ⌂ ╩ ⇔≡™╕∆⁹⅔ ⌐╟╢ ╛

│ ⇔≡ ╦⌂™≢ↄ∞↕™ ╙ ╗ ⁹ 

ה │ ≢⅝╕∑╪⁹ 

ה ≢│ ⇔⌂™≢⇔≡ↄ∞↕™⁹ ╠∆≤ ∆╢ ╣⅜№

╡╕∆⁹ 

ԑ  

↓─ │ IL5 ⱴ►☻ⱪ꜡♩◖ꜟ≤ ⅜№╡⁸²ƛƴŘƻǿǎ т ץ

ȁaŀŎ h{ · ץ ȁ[ƛƴǳȄ ҉≢ ⇔╕∆⁹∕─ ⌐╙⁸IL5 ≤

─№╢ h{ │ ↄ ⇔╕∆⁹ 

W
! 
W
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 Ḥ ─ꜝfiⱪ 

Ḥ ─ꜝfiⱪ│♂ⱡ─ ╩ ⇔╕∆⁹ │ ─ ╩↔

ↄ∞↕™⁹ 

╩ ⅛↕⌂⅛∫√ ⁸♂ⱡ│ ⌐☻♃fiⱣ▬

⌐♪כ⸗ ╡ ╦╡⁸ꜝfiⱪ│ ⅎ╕∆⁹ 

╙℮ ⅛∆≤☻♃fiⱣ▬⸗כ♪⅛╠ ⇔╕∆⁹ 

W
! 

W
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  ꜝfiⱪ─  ♂ⱡ─  

  ᾟ ԅ 

  Ɽ꞉כ☻▬♇♅⅜ ↕╣⁸ ○fi

⌐⌂╢ 

 ̋ ⅔⅝⌐  ᾟ Ҭ 

 ⅔⅝⌐ ↄ  ᵬҬלּ  

  Ɽ꞉כ☻▬♇♅⅜ ↕╣⁸ ○ⱨ

⌐⌂╢ 

 ⅔⅝⌐ ↄ ᵬҬȁלּ  ⅜╦∏⅛ 

 № ↄ  ȁ◘ⱳכ♩┼↔ ↄ∞↕

™ 

-  ○ⱨ╕√│☻♃fiⱣ▬⸗כ♪ W
! 
W
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♁ⱨ♩►▼▪ 

♁ⱨ♩►▼▪╩ ∫≡♂ⱡ─ ╩ ⅎ╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹

─╕╕≢╙ ⇔╕∆⅜⁸♁ⱨ♩►▼▪╩▬fi☻♩⁸⇔ꜟכ⅔

⌐ ╦∑√ ╩ ℮↓≤╩⅔ ╘⇔╕∆⁹ 

♁ⱨ♩►▼▪│ Windows OS ─ Ᵽכ☺ꜛfi≢⅔ ™ↄ∞↕™⁹ 

♁ⱨ♩►▼▪─▬fi☻♩כꜟ 

ט ─ CD ⅛╠▬fi☻♩כꜟ⇔≡ↄ∞↕™⁹♪ꜝ▬Ⱪ⌐ CD ╩ ╣

╢≤▬fi☻♩כꜟⱪ꜡◓ꜝⱶ⅜ ⌐ ↕╣╕∆⁹ 

↕╣⌂™ ⁸ ≢₈setup.exeȊ╩ ⇔⁸ ─ ⌐

∫≡ↄ∞↕™⁹ 

⁸ꜟכ♠ ─ꜟכ♠ ™⅛√ 

USB Ḥ ╩ PC ⌐ ™∞ ≢⁸ ≈─ ♁ⱨ♩╩ ∫≡ ₁

⌂☿♇♥▫fi◓⅜≢⅝╕∆⁹ 

☿♇♥▫fi◓│ USB Ḥ ⌐ ↕╣╢─≢⁸ ─◖fiⱧꜙכ

♃≢╙∆←⌐ ⅎ╕∆⁹  

W
! 

W
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─ Zono │≢ꜟכ♠ ╩ ≈─Ɽ♃כfi⅛╠ ╪∞╡⁸○

ꜞ☺♫ꜟ─ ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

│≢ꜟכ♠ ╛ ─ ⅎ ⌂≥⁸↔ ⌐ ╦

∑√ ⅛™ ⅜≢⅝╕∆⁹ 

fi⌐∆╢≤⁸○╩₉◒♇ꜞ◒♩כ○₈ ⱳ▬fi♃כ╩ ∆

╢↓≤≢ ⌐ ◒ꜞ♇◒∆╢╟℮⌐⌂╡╕∆⁹◒ꜞ♇◒╕≢─

│ 0.1͘5.0 ─ ≢ ≢⅝⁸╕√ ╩ ∆╢

╙ ≢⅝╕∆⁹ 

₈♄Ⱪꜟ◒ꜞ♇◒₉♩☻◦▪ה╩○fi⌐∆╢≤⁸ ─◒ꜞ♇◒≢

ⱳ▬fi♃כ─ ⅝⅜ ╕╡⁸☻▬♇♅⌐╟╢♄Ⱪꜟ◒ꜞ♇

◒ ╩▪◦☻♩⇔╕∆⁹ ⅝╩ ╘╢ │ 0.1͘2.0 ─ ≢

≢⅝╕∆⁹ 

W
! 
W
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♂ⱡ│ ≢∆⁹ ∆╢ │⁸⅔ ╕™─ ↔≤

⌐ ╘╠╣√ ⌐ ∫≡ↄ∞↕™⁹  

◖fiⱪꜝ▬▪fi☻  

♂ⱡ│ EU ⅜ ╘╢ ⌐ ⇔≡™╕∆⁹╕√⁸

≢│ ≤⇔≡ ╩ ⇔≡™╕

∆⁹  

ו  

◘▬☼    ↕ 59mmĬ 33mmĬ↕ 15mm 

    23g 

ᶏ    +10͘ +35 

Ḡ    0 ͘+45 

Ḥ    2.45GHz ̂  10m̃  

    ꜞ♅►ⱶⱳꜞⱴכ  240mAh 

    ᶏ  30 ̂☻♃fiⱣ▬⸗ 

≢♪כ      20 ̃ 

W
! 

W
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É 2020 Quha oy. Quha oy is not responsible for possible errors in this user 
manual. Quha oy reserves the right to revise the content of this user manual.  
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Ways to wear Quha Zono 

Headband Head Mount Kit 

Eyewear Kit Light Eyeglass Clip 
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Explore more Quha 

at www.quha.com 

Quha Zono User Manual v. 1.2 2020  
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